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ILSmiTÉS Ál 
Égési érre • frt. 
Félévre s „ 
Negyedévre 1 frt 50 kr

Bérmentetien levetek 
esek ismert kelektől fo

gadtatnék el.

Kitintől nem adatnak 
vissta.

Egyet síim ára 20 kr.

ayüttírbea minden gar-

í

EMPLEN.
Társadalmi és irodalmi lap.

ZEMPLÉNVÁRMEGYE HIVATALOS KÖZLÖNYE

UIV4TALOS RÉSZ.

T. Zemplénvármegye bizottságának S.-a.-UJhelyben 7889 
évi juhus hó 26-án tartott rendes évnegyedes közgyű

léséből.
263/9173* sz- Olv. az állandó választmány

nak, a közmunkaváltság árakra vonatkozó hatá
rozati javaslata, a melynek elfogadásával határoz
tatok.

Miután a körülmények nem változtak és a 
kényszerváltság fentartását az utipénztár kiadásai 
nak szaporodása indokolja az 1889. évi közműn 
kaváltságárak fentartásával a közmunka '/4 részére 
nézve a megváltás kötelezettsége is kimondatik.

A váltságárak a következők :
A szerencsi, tokaji és s. a.-ujhelyi járásokban 

kétfogatu igás 1 ft 80 kr, egy fogatú igás 1 ft 
20 kr és a kézi napszám pedig 60 kr.

A gálszécsi, bodrogközi és nagymihályi járá
sokban kétfogatu igás 1 ft 80 kr, egy fogatú 1 ft, 
a kézi napszám pedig 50 kr.

A varannai járásban 2 fogatú igás 1 ft 60 
kr, 1 fogatú 1 ft, kézi napszám 40 kr.

Végül: A sztropkai, szinnai és hotnonnai já
rásokban kétfogatu igás 1 ft 50 kr, 1 fogatú 80 
kr, kézi napszám pedig 40 kr.

Jelen határozat a 10 főszolgabíró és a « Zemp
lén* hivatalos lap utján köztudomásra hozatni és 
a fellebezési határidő lejártával felsőbb jóváhagyás 
végett az alispán utján a kir. kereskedelmi mi 
nisteriumhoz bemutatni rendeltetett.

Km ft. Jegyzetté s kiadta :
Viozmándy Ödön,

főjegyző.

Zemplénvármegye bizottságának S.-a. Ujhelyben 1889. 
évi junius hó 28-án tartott rendes közgyűléséből.

367 946. sz. Olvastatott a kir. államépitészei 
hivatal főnökének előterjesztése aziránt, hogy te
kintettel arra, miszerint S.-a..Ujhelyben épen ősz
szel és tavaszszal, a midőn pedig arra legnagyobb 
szükség van, kézi közmunkaerő alig kapható, a 
nagy község í. évi kézi közmunkájának kényszer 
utján való megváltása elrendeltessék, s az állandó 
választmány ezen előterjesztés iránti határozati ja
vaslata, melynek megváltoztatásával felhivatni ha
tároztatok a járás főszolgabirája, hogy a köz-

(.fleljelenik minden vasárnap.)

munka köteleseket közmunka-tartozásuk megval 
tására hívja fel, mert mindazok ellen, a kik köz
munkájukat meg nem váltjak vagy a rendes idő
ben le nem dolgozzak, a háromszoros birság fog 
alkalmaztatni.

Mely határozat a járás főszol gabi fájának ki
adatni s egyszersmind a ^Zemplén* hivatalos köz
lönyben kozzététetni rendeltetett.

Kmft.
Jegyzetté : Kiadta :

Prihoda Etele, Viczmándy Ödön,
III. aljegyző. főjegyző.

901. k b. sz. Zemplénvármegye közig, bizottságától.
Olvastatott a távollévő alispánt helyettesitói f jegyző
nek a közigazgatás f. évi junius havi állapotáról 

szóló jelentése.
A közigazgatás állapotát kimerítően feltüntető 

havi jelentés általánosságban tudomásul vétetvén, 
annak a vármegye bizottságának f. évi 421/744 
sz. a. kelt határozatára vonatkozó, a tavasz és 
nyár folyamán folytonosan tartott szárazság miatt 
beállott aszalyra s az abból keletkezhető s komoly 
aS8°őalomra szolgáló bajokra reamutató részére, 
valamint a nagyméltoságu belügyministérium f. évi 
39,682. sz. alatt kelt kapcsolatban felolvasott in 
térvényére, s Kozma község elöljáróinak ugyan 
ezen ügyben kelt kérvényére a közig bizottság a 
következő határozatot hozta :

Az 1883. évi 44-ik t. c. 49. § a világosan 
kimondván, hogy általános aszaly esetén az adó, 
részben vagy egészben való elengedésének helye 
van: a körjegyzők és községi elöljáróságok az 
amúgy is ínséggel fenyegetett gazdaközönség érde
kében a törvény ezen megadott kedvezményéből 
kifolyó kötelességeik teljesítésére, a szárazság által 
a termésben mutatkozó kár részletes összeírására 
a járási főszolgabirák utján, mulasztásaik esetén 
a legszigorúbb eljárás terhe alatt utasittatnak ; 
telhivatván a királyi adófelügyelő, hogy a kör
jegyzőket ez irányban maga is kellőképen utasítsa, 
s az adóleirásokra szükséges munkálatokat hiva 
tálból teljesítse.

Ebből kifolyólag s a nagyméltoságu belügy
minisztérium f. évi 9938. sz. a kelt intézvénye 
folytán, a netán bekövetkezhető ínség esetén szük
séges intézkedések és a segélyezés módozatainak

T A IUi A,
Párisi levél.

ív. .
Paris, julius 14.

Hogy is volt csak ? Igen ! Az augusztusi nap 
forrón sütött le a magyar fővárosra; a lánchíd 
környéke a mennyire a szem csak látott, zászlók
kal, az ablakok szőnyegekkel voltak feldiszitve. 
A lánchíd két oldalán az árbocon büszkén lengett 
a fráncia trikolor. Lenn a rakparton a bécsi álló 
másnál ott állott a rendező bizottság, lesve a cita
della tetején álló árbocon a kosár felhúzását, mely 
a francia vendégeket hozó hajó közeledését jelen 
tette. Hoszut füttyentett a lánchíd alatt a Szebb
ről jövő hajó s a Széchenyi-szálló előtt nagyot 
kanyarodva kikötött a zsúfolt rakparton. Egy ho- 
szu, végtelen, szűnni nem akaró »Vive la France* 
s a hidon kis fürge kipödrött bajuszu emberke 
tűnt fel. ,Vive Lesseps 1" Kalapja mellé rózsa
csokrot tűzött egy gyöngéd női kéz, kezében ko
szorút szorongatva, hajadon fővel lép elő, egy 
perc s száz kéz segíti kocsijába. Utána szemüve
ges sima képű öreg ur, szinte fel csők r ózva, örö
kösen mosolygó arccal, kék barátságos szemekkel. 
Jobbra-balra hajol, kezet szőrit mindenkivel. >Vive 
Ulbach 1« S e jelenet tizszer-huszor ismétlődik. A 
negyven francia vendég, a magyar főváros vendé
ge bámulva tapasztalja, hogy mindenütt a nevét 
hangoztatják, éltetik. Ma is előttem áll a jelenet, 
melynek titka az volt, hogy egy Párisban sokáig 
élt magyar iró, valahányszor uj vendéget látott 
a kocsikba szállni, mindig megsúgta a körülötte 
állóknak a vendég nevét, s az éljenzés csoportról

csoportra halad fel a Ferenc József-térre, végig a 
fürdő-utcán. A negyven vendég, többnyire iró és 
művész, végig ette-itta az országot, mig végre 
megijedve a végnélkuli bankettirozástól, egyenkint 
haza szökdösött.

A turini zarándokok Párisba érkezése egybe- 
gyüjtötte ez érdekes csoportot. A lyoni pálya 
udvar környéke és udvara sötétlett az embertö
megtől, zsibongva, ujongva várva a vonat meg
érkezését. A perronra csak a meghivóval ellátott 
vendégeket bocsáj tolta be a párisi magyarok 
rendező-bizottsága. Az első, ki az idóházba meg
érkezett, az öreg Lesseps volt. Csakhogy a kis 
fürge emberke megváltozott. Az utóbbi évek csa
pásai úgy látszik nagyon megviselték ; csendesen, 
szerényen, majdnem kétrét görnyedve halad szá
zadunk egyik legnevezetesebb embere, viszonozni 
a fogadtatást, melyben négy év előtt részesült a 
budapesti kiállításon. A többiek is megjelentek 
nagyobbrészt, három kivételével, kik azóta már a ! 
Pere la Chaisse csendes lakóivá lettek. Saissy j 
Amadé körül csoportosulnak Massanet, Leó Deli- i 
bes, Lermina, — ki nem roszakaratból elkövetett 
hibáját már régen jóvá tette, — Mario Proth, 
Gouzien, Wolf, Dreyfus, Pablosky ; Páris városi 
képviselői Hippolyte Stupny, Roll s az itt élő vala 
mennyi magyar, köztük Bertha Sándor.

Félnégykor elcsendesült a zsibongás egy hi
vatalnok jelenti, hogy a vonat beérkezett a pálya
udvarra, még egy hoszu, végtelennek tetsző perc 
s a porlepte zászlókkal feldíszített vonat a Rákó
czi hangjai mellett berobogott. A kocsik ablakait 
teljesen elfoglalták az érkező vendégek, a húszon 
négy órai utazas fáradalmait mind mind felejteti ' 
velők a lelkes fogadtatás. >A kocsikban maradni< 
hangzik a perronról. >Vive la France !« hangzik az

BÍISETÉSI DU : 
hivat*]o« hirdetéseknél - 
Minden egyes síé után 

1 kr.
AsonfeltU bélyeg 30 kr.

Kiemelt dissbetttk e kör
lettel ellátott hirdetmé
nyekért térmérték szerint 

minden D centiméter 
ntAn 3 kr zxámittatik.

Állandó hirdetéseknél 
kedvezmény nyujtatik.

Hlriatélíl a „Zemplén1* 
nyomdába küldendők.

j megallapitása tekintetéből utasittatik az alispán, 
hogy a föszolgabirakat jóelőre figyelmeztesse, mi
szerint a bajt folytonos éber figyelemmel kisérjék 
s tapasztalataikról az alispánnak időszaki jelenté
seket tegyenek, mely beérkezendő jelentések alap
ján az alispán a szükséghez képest egybehívandó 
rendkívüli közgyűlésnek a segélyezés mérve és 
módozatai iránt jelentést tegyen.

Kozma község elöljáróinak az alispáni jelen
téssel bemutatott f. évi 12. sz. a. kelt kérvényé
ből tudomást vevén a közig, bizottság arról, hogy 
a körjegyző, dacára annak, miszerint arra a köz
ségi elöljárók és községi lakosok által felkérve volt, 
a kár összeírása körül kötelezettségét nem teljesí
tette, a mulasztó körjegyző ellen a fegyelmi vizs
gálat a járás fő szol gabi rája utján elrendeltetik, fel
hivatván a főszolgabíró, hogy eljárásáról az alis
pánnak jelentést tegyen.

Szóbahozatván végül, hogy a marhának jelen
legi olásó ára mellett a hús ára mitsem változott, 
ami, a mostoha viszonyokat tekintve, netán beáll
ható ínség esetén (az in ség enyhítésével) a közön
ségre nézve kétszeresen is hátrányos körülményt 
képez: felhivatni határoztattak a járási főszolgabi - 
birak, hogy figyeljék meg, váljon egyes községeik
ben a marha-árakhoz és más községekhez viszo
nyítva a húsárak nem aránytalan nagyok-e s a 
közönséget törvényadta abbeli jogára figyelmez
tetve, miszerint a húsárak arányosítása iránt az 
alispánhoz folyamodhatik, a községeknek netán be
adandó kérvényeiket saját véleményes előterjesz
téseikkel mutassák be.

Ezen határozat az alispánnak, mind a 10 fő
szolgabírónak s a királyi adófelügyelőnek megfe
lelő intézkedés és alkalmazkodás végett kiadatni 
rendeltetett.

Kelt Zemplénvármegye közigazgatási ‘bizott
ságának S.-a'-Ujhelyben, 1889, évi julius hó 9 én 
tartott ülésében.

Főispán Öméltósága és az alispán távollétében:
Viczmándy Ödön,

mint a közig biz. h. elnöke.

58. kp. v. szám.
T. Zemplénvmegye közp. választmányától..

Hirdetmény.
Az 1890. évre kiigazított és betűrendben 

összeállított ideiglenes választó névjegyzék az 1876.

egész vonatról, »Éljen I Éljen ! Vive la HongrieU 
harsog a pályaudvarról be. Az első, aki a vonat
ról leszáll, Kossuth legbensőbb barátja Helfi, ki 
Saissy karjaiba borul. A kölcsönös bemutatás 
után Roll, majd Ratisbonne intéz lelkes szavakat 
a magyarokhoz, mindkettő Magyarország éltetésé
vel s éljennel végzi beszédét. Honfitársaink nevé
ben Helfi válaszolt franciául. Beszéde végén a 
cigány rázendítette a Marseillaiset s ennek hang
jai mellett, a csoportok vezetőik kalauzolása mel
lett kivonultak az udvarra, a hoszu sort képező 
omnibuszokba. Alig hangzott el az éljenzés s már 
a második vonat is berobogott. Stupuy városi 
tanácsos lelkes beszédben mond isten hozot
tat. Még Saissy tolmácsolja pár szóval a párisi 
sajtó őszinte örömét a látogatás felett s erre meg
indult a végtelen kocsisor és emberáradat a lyoni 
utón be a júliusi oszlophoz, s onnan a nagy 
boulevardokon a Place de la Republique re. Itt 
a kocsik szétmentek minden irányba a kijelölt 
szállókba.

Este, az elszállásolás ügyes-bajos dolgai 
után, a társaság nagy része végig vonult a paza
rul világított boulevardokon az opera-tér sarkán 
fekvő »Grand Cafe<-ba, mely szinte tele volt aggat
va fráncia és magyar lobogókkal. A éjfél, de 
különösen az öt napi ut haza vezette a kirándu
lókat, s ez estén bátran ellehetett mondani, hogy 
a fráncián kivül, legtöbb magyar szó hangzott a 
boulevardokon.

Hétfőn korán reggel már talpon voltak a 
kirándulók, s a délelőtti órákban nagy csoportok
ban kivonultak a kiállításra. Az utcán, a merre 
csak elvonultak mindenütt megösmerték a turini 
jelvényről, a gomblyukban viselt Kossuth arckép
ről, s mindenütt felhangzott >Voila les Hongrois l«

Mai számunkhoz: egy ív melléklet van csatolva.



XVtII. tvc. 2. §-ának rendeletéhez képest minden 
nagyközségnek és körjegyzőségnek megküldetik, 
s azok ottan e f. i88p. évi ju/ius hó 22-étöl julius 
hó ji-éig közszemlére kitéve tartatni rendeltetnek, 
s azok ellen e folyó julius hó 22-étói augusztus 
hó i-éig a jogosítottak felszól tatásukat, augusztus 
hó l étől a jövő augusztus hó 10-éig pedig e fel
szólamlások ellen észrevételeiket az illető község 
elöljáróságánál vagy körjegyzőségénél beadhatják 
vagy bejelenthetik.

Az elöljáróság, illetőleg körjegyzőség a nalok 
bejelentett vagy irasban beadott felszólalásokat 
és ellenészrevételeket folyó évi augusztus hó 11 én 
a járás fószolgabirájának azonnal bemutatni kő- 
telesek.

Az egész megyebeli összes választó-kerületek 
ideiglenes névjegyzékének betűrendbe szedett egyik 
példánya S.-a. Ujhelyben, a megyeházi kisteremben 
ugyanazon időre közszemlére ki lesz téve.

Felhivatnak egyszersmind azon választók, 
kik több választó kerületben vétettek fel a név 
jegyzékbe, hogy azon valasztó-kerületet, a melyben 
jogukat 1890 évben gyakorolni szándékoznak, 
ugyanazon határidő alatt jelöljék meg. mert ellen- 
esetben csakis azon kerületben szavazhatnának, 
a melyben állandó lakásuk van.

Kelt S.-a -Ujhelyben, 1889. évi jul. hó 17-én.
Alispán helyett:
Viczmándy Ödön Bajusz József

főjegyző, közp, val. jegyző,
mint a köz. választmány h. elnöke.

10084. szám.
Sürgős körözés és eredmény esetén azon

nali jelentéstétel végett kiadatik.
S.-a. Ujhely, 1889. julius 6:án.

alispán helyett:
Viczmándy Ödön, főjegyző.

Körözvények.
I.

Hornyák János K.-Helmecz községhez tar
tozó fejszés-tanyai lakos juhásznak folyó évi jú
nius hó 29-ikére virradóra egy négy éves, deres, 
jegynélküli kanca lova eltévedt.

II.
Pcsolina község határában f. évi junius hó 

29-ik napján egy pár egy éves ökörtinó bitang- 
ságban találtatott s a községi elöljáróság által iga
zolt tulajdonosának jelentkezéséig őrizet alá vé
tetett.

3579. ki. 889. sz. A s.-újhelyi j. főszolgabírójától.
Valamennyi község birájának.

Schvartz Lajos, mikóházi lakos, uradalmi bérlő 
jelentést tett hivatalomnál az iránt, hogy folyó 
évi julius hó 17-én egy sárgaszőrü és egy almás
szürke csikót zabvetésében bitangságban találva, 
behajtatott.

Felhivatnak ennélfogva a községek bírái, hogy 
a fent leirt két darab csikó tulajdonosát közsé
geikben nyomozzák, s eredmény esetén hivata
lomnak azonnal jelentést tegyenek.

Kelt S.-a -Ujhely, 1889. julius 19-én.
Br. Gaizler, szolgabiró.

A kiállítási magyar csárda, ha valaha, akkor 
ez estén csakugyan szűknek bizonyult, s egyrésze 
a vendégeknek kénytelen volt a már napok óta 
hiányzó jó magyar konyha helyett a francia ven- 
déklőkben vacsorálni. A csárdában a főasztal kö 
rül a kirándulás vezetői ültek, köztük Türr tábor- 
s később nagy hazánkfia Munkácsy, kit megjele
nésekor percekig tartó éljennel s tussal fogadott 
a nagyszámú vendégsereg. Mindenki kíváncsian 
állott fel asztalra, székre, hogy legalább egyszer 
láthassa azt, kit oly büszkén nevezünk a miénk
nek. A csárdában adott találkára eljöttek a párisi 
sajtó képviselői is. A sok jó bor, de különösen a 
a szép magyar asszonyok tüzes szemei annyira 
fellelkesitették francia barátainkat, hogy a cigány
nak oda kellett állni az asztalhoz, s úgy muzsi
kálni a >Repülj tecskémc et. Ez a nóta úgy látszik 
legjobban tetszik a franciáknak a Rákóczi után. 
Az ismerkedési est végével a francia hírlapírók 
karonfogva magyar kollegáikat, elindultak a sajtó- 
pavillonba, hol a dikciónak s a pezsgőnek csak 
a nagyon késői, vagyis inkább már korai óra 
vetett végett.

A szerdai napon a kegyelet adóját rótták 
le a magyarok. A főhadiszállás a ,Hotel Moderné« 
kapuja előtt két óriási, több méter átmérőjű ko
szorú nagy csoportosulást idézett elő. Egy órakor 
prográmszerüleg megindult a ménét a Pantheonba, 
Hugó Viktor sírjához. A Pantheon 'Tőhajójában 
ezalatt a meghívott vendégek összegyűltek, s ke
véssel két óra e ott a koszorú a nagy költő sír
emlékén feküdt. Váradynak francia nyelven tar 
tott lelkes beszédére Ratisbonne felelt, majd Ná- 
day elszavalta Bartók Lajos alkalmi ódáját. A 
nagy költő száműzetésének egyik osztályosa, Orbán 
Balázs, élénk lelkesedéssel mondotta el a Jersey
ben együtt töltött két év történetét, s e beszéd

A városi színház ügye,
S-a.-Ujhely képviselőtestülete előtt.

A , Zemplén* 27-ik számában egy rövid 
közlemény jelent meg a ’kép viselő-testület 
legutóbbi gyűléséről, mely miután elég tár
gyilagosan irta le annak lefolyását, el nem 
hallgathatta, hogy annak izgatottabb hangu
latáról is említést ne tegyen, sőt hogy e te
kintetben a jövőre is ne adjon tanácsot.

Az ott nem lévő, csak a lapok utján ér
tesülő közönség, olvasva az izgatott hangu
latról tett megjegyzést, hajlandó a sorok kö
zött is — s talán ott még többet — olvasni 
és viharos jeleneteket sejteni. Ez esetben pe
dig a viharos jelző alig ha érdemli meg a 
gyűlés lefolyását, sem dörgés nem volt, sem 
villám nem ütött be. hanem olyan volt mint 
a mostani időjárás, mutatkozott egy kis sö- 
tétebb felhő, de elvonult — a nélkül, hogy 
az a városra hasznot hozott volna. Olyan 
jelenetek voltak, minők bármely más gyűlé
sen lejátszódnak, hol két párt áll egymással 
szemben, az egyik a mely meggyőzni igyek
szik érvekkel, a másik a mely a íelhozott ér
vek által nem engedi magát meggyözetni, 
mindkettő helyes alapon gondol állani, mind
kettő a hasznosabbat akarja, holott két me
rőben ellentétes nézet közül az egyik lehet 
csak a hasznos, a jobb.

Bár részemről egészen jogosultnak tar
tom azt, hogy a nagy közönség a lapok utján 
értesüljön a város, tehát saját ügyeinek mi
kénti vezetéséről, de — hogy úgy fejezzem 
ki magam, magán családi jeleneteknek a nyil
vánosság elé hozása az ügynek nem használ 
s legalább is felesleges*); a mennyiben azon
ban megtörtént, az ügy s a gyűlés menete nyil
vánosan szellőztetve lett — miután mint a gyű
lésen jelenlévő több oldalról lettem interpel
lálva, el nem mulaszthatom, hogy a színház 
ügyéről s a gyűlésről részletesebben ne írjak 
nehány sort, s meg ne ösmertessem az ügy 
mibenállást.

A város közönsége s ezzel a képviselő
testület időszerűnek látta, hogy a Múzsa át- 
telepitessék az őt meg nem illető helyről, a 
Rákóczi-utcai állásból, ha csak nem akar oly 
hírnévre szert tenni, mint az a falu, melynek 
állásában, Hamlet előadásakor, annak lelke 
ökör képében dugta ki fejét az átrágott füg
gönyön. Egy állandó helyiség szükségességét 
mindenki belátta, melyben otthon legyen a 
színészet s onnan mint központból kiindulva 
terjedjen a zene, a nyelv szépsége, lelket, iz

*) Nem a szerkesztőség, hanem egy az arra kompetensek 
közül tette a rekriminált megjegyzést. A ,Zemplén* ,ex ca
thedra* ez ügyben még nem nyilatkozott ! Szerk.

hatása alatt Hugó Viktor családja nevében Lockroy 
mondott köszönetét. A fráncia képviselőház leg
ismertebb tagja, Clovis Hugues, szólt a fráncia tör
vényhozó testület nevében annyi tűzzel és lelke
sedéssel, hogy midőn beszédét bevégezte, az éljen
zésnek se hossza se vége nem akart lenni. A 
különben csendes Pantheón környéke zsibbongott 
a [kiváncsiak tömegétől s a csoportok körében 
újra és újra felhangzott a lelkesedés és rokonszenv 
zaja. Innen a menet áthaladva a Szajnán a Tuil- 
leriák nagy udvarára, a »place de CarrousseU-re 
vonult be, s mialatt a koszorút elhelyezték a 
Gambetta szobrára, Rákosi elmondotta ünnepi 
szónoklatát. Ábrányi szavalása után a franciák 
nevében Budeau mondott hoszabb beszédet s 
végszavai, melyben a nemzetek egyetértését han
goztatta, hoszas ovációra adott okot. Ez után a 
a fráncia köztársaság nagy táncmulatságot rende 
zett a Champs Elysees-n fekvő ,Palais de Vindus- 
trieben, melyre a kirándulók is hivatalosak voltak, 
s melyen nagyrészük meg is jelent. A látvány, 
amit a bálteremmé átalakított iparcsarnok belseje 
nyújtott, egyike volt azon ritka látványoknak, 
melyeket Fránciaország a kiállítás tartama alatt 
rendezett. Mindenesetre nem mindennapi dolog 
harmincezer embert együtt látni egy táncmulatsá
gon. A párisi kiállítók teljesen meglehetnek az 
eredménynyel elégedve, mert vendégeik között a 
kiállítás minden nemzetisége képviselve volt. kik 
között különösen feltűntek értékes s gazdagon 
díszített nemzeti öltönyeikben az arab seikek, az 
anamiták, chinaiak, japániak s persák. A katonai 
egyenruhák között az egyesült államok tisztjei ara
nyos egyenruhájokban pompás látványt nyújtanak.

A csütörtöki napon a párisi remek uj város
ház fogadta falai között a kirándulókat. A terve
zett recepció óriási manifesztációvá vált, s a »viu

lést finomitólag hódítva a művelődésnek, hó
dítva a magyarosodásnak ; hogy legyen egy 
épülete, melyre büszke legyen a város, egy 
oly épülete, melyben , rendezvoust* ad egy
másnak a müveit s művelődni akaró elem, 
mely mutassa, hogy Ujhely közönsége nem 
marad el, meg van hódítva a művelődésnek, 
haladni, előre törni igyekszik ezen az utón, 
melyen találkoznak, melyen haladnak mind
azok, kiket nemesebb célok, magasabb esz
mék vezérelnek. A terv,az eszme megvalósult, 
s hoszu vajúdás, nagy pénzáldozatok árán 
megszületett — egy torz-szülött. A színház s 
egyúttal táncterem fenn áll. Nem egy tágas 
helyen, hogy diszül szolgáljon — mint az 
más városban Ujhely kivételével mindenütt 
— hanem, s talán ez reánk s reá is szerencse, 
egy szűk utcában eldugott helyen, hogy ne 
sértse a jó Ízlést. Minden egyes kis részlete 
berendezésének célszerütlenségét hirdeti s 
tanúja, hogy milyent állíthat elő a szakérte
lem hiánya, hogy milyennek nem kell lenni 
egy e célra emelt épületnek, s aligha nyújt 
sokkal több kényelmet a közönségnek, mint 
elődje s ősapja a Rákóczi-utcai állás, mely 
mintául szolgálhatott tervezőjének. Némi 
mentsége lehet építőjének: hogy jobbnak 
előállításában a tér szűke akadályozta s az 
akkori képviselő-testület tagjainak, hogy 
szebbet s célszerűbbet építeni a pénzviszonyok 
nem engedték ; de nekem elvem, hogy: vagy 
jót, vagy semmit. A mostani épület sem szín
ház, sem bálterem, paródiája úgy az egyiknek, 
mint másiknak.

Jobb, nagyobb társulat kerüli, mert nem 
adja, nem adhatja meg a szükséges kényel
met, s ha jönnek színészek, csak is akkor, ha 
már jobb helyet nem kaphattak. Öltöző he
lyiségekről nem lett gondoskodva, s annak 
híjában kénytelenek a színészek az első eme
leti, elzárt páholy-helyiségbe létrán fölmászni 
Miután díszleteiket s ruhatárukat nincs hová 
helyezni, a földszinti állóhelyet s a bejáró fo
lyosót használják fel e célra, mely eltekintve 
attól, hogy a rendes akadálytalan kijuthatást 
megnehezíti, még tűzveszélyes is, s tűzesetén 
ez akadályok, midőn a torlódás sokkal na
gyobb, esetleg több ember életébe kerülhet
nek, mely akadályokat még szaporítja a be
járati folyosóban elhelyezett, és operettársu- 
latnak a betanuláshoz okvetlen szükséges 
zongora.

A fűtés az mintaszerű! Hogy télben 10 
foknyi hőmérséket elérjen a terem, öt nappal 
előbb kell kezdeni a fűtést, melyre három öl 
fa szükséges. Télben a megfagyásig hideg, 
nyárban a megfulladásig meleg, s egyiken

d’honneur*;ből lukulusivacsora lett. A nagy tanács
terem zsúfolásig megtelt s az elhelyezkedés zaját 
a Marsellaise hingjai alig képesek elnyomni. 
Chautemps a községi tanács elnöke, hoszu beszéd
ben üdvözölte a Kossuth zarándokokat, s beszéde 
végén célzatosan hangsúlyozta, hogy Páris városa 
nevében üdvözli a magyar lobogót. Hiába változna 
át a Szajna Lethévé, ha mind meginnák egy csep
pig is a fránciák, úgy sem felejtenék el a magyar 
képviselőházban elhangzott, de be nem teljesült 
jóslatot. Helfi válasza, melyben Kossuth nagy 
hazánkfiának Turinban mondott szavait ismételte, 
valóságos vihart idézett elő a fránciák között. 
Ezalatt a városház nagy dísztermében teljesen 
elkészültek a rendezéssel s a Rákóczi hangjai 
melleit a társaság bevonult a lunch-re. Hogy So- 
domában és Gomorában valamikor nagy volt a 
veszedelem, ázt a történelem igazolja, hogy a 
sáskajárás veszedelmes dolog: az is bizonyos ; 
de mindez eltűnő csekélység ahhoz a pusztításhoz 
képest, amit nyolcszáz magyar elkövetni képes. 
S ha a veszedelemben forgó lobogót mind pezs- 
gős dugóval kellene megvédelmezni, úgy erre is 
elég volna muníciónak az itt elpufifantott dugók 
száma. De nincs olyan hoszu, aminek vége ne 
lenne; a nagy terem órájának a mutatója vészé 
delraes közelségben jutván a hatos számhoz, ez 
szétoszlásra kényszeritette a felvillanyozott vendé
geket, s minthogy Chautemps ur is jónak látta 
egy ujaabb vállon való körülhordozás elől meg
szökni, a magyarok is elszéledtek toaletet csinálni 
az Opera-Comique-ben rendezett előadásra.

A községi tanács díszes füzetet nyomtatott 
szinlap helyett, mely Massenet-nek az előadásra 
kitűzött >Esclarmonde«-jának magyarázó szövegét 
is tartalmazta. Az előadáson az összes magyarok 

! megjelentek; a fránciák legnagyobb kontingensét
Folytatás a mellékleten



Melléklet a „Zemplén^ 29-ik számához.
úgy mint másikon segíteni nem lehet, mert 
nem szabad, meg kell nyugodni abban, hogy 
van, s nem még azt is kívánni, hogy jó is le
gyen ami van.

Egy valaki azt állította, hogy minden 
színháznak tűz által kell elóbb utóbb elpusz
tulni s ennek megakadályozása végett min
den város a legszigorúbb tűz biztossági elő
készületeket igyekezet színházában életbe 
léptetni. A mi színházunkban még ez sem 
szükséges, mert még a tűz is kerüli. A zsinór
padláson elhelyezett nagy lámpa valóságos 
Damokles kard a közönség feje fölött s ha a 
színpadon tűz támad, nem lévén az csak egy 
vékony deszka fal-, s nem mint annak lenni 
kell vas függöny által elzárva, a láng pillana
tok alatt már a páholy sorokat nyaldosná, 
melynek kiszáradt deszkaalkotmánya forgács
ként vet lobot, s ha esetleg kívülről a felve
zető falépcsók meggyulnak még a menekülési 
utisel van zárva. Nemegyszer borzadtam meg, 
midőn ennyi kiszáradt fa között egy kis izzó 
vas kályhát láttam, melyből az izzó szénda
rabok s szikrák messze ki-ki csaptak s csak 
egy-egy tűzoltó jelenléte mutatta, hogy ott 
még tűzre is gondolhatnak. Félek nagyon, 
hogy tűzveszély esetén a szerencsetlenségek 
krónikája egy szomorú lappal gazdagodni 
fog, melyet megakadályozni csak elölegesen 
s nem utólag lehet.

Ha ennyi rósz oldala van mint színház
nak, talán megfelelőbb mint bálterem? No 
hogy ennek meg nem felel, azt minden egyes 
hálózó igazolja s igazolja az, hogy bárhol 
szívesebben rendeztetnek mulatságok, mint 
épen ezen bálteremnek épített helyen. Ruha
tár, toalet-szobáról nincsen gondoskodva, 
a hideg bejárati folyosón halmozzák föl a ruha
darabokat, hogy a bálból átizzadva kimenők a 
hideg helyen s hideg ruha felvételével egészsé
güket tegyék tönkre s arra nem is gondolnak, 
hogyha a folyosón felhalmozott ruhahalmaz 
meggyuladna, a fő kijuthatási ajtó lenne elzár
va a közönség elől. Nincs egy mellékterme, 
hová pihenni, vagy hűsítők élvezete végett 
félrevonulni lehetne — melyik bálterem van 
enélkül ?

Szóval egy hibákból felékitett alkot
mány — nem terjeszkedve ki a még el nem 
mondott fontos más hibákra s e hibák legna
gyobb részének oka: hogy kicsiny volt a tér s 
akkor a szomszéd telek még 3000 forinton 
— a mennyit gondolom ígért érte a város — 
nem volt megvehető. Jelenleg a szomszéd 
üres telek tulajdonosai, kiknek az orthod. 
hitközség a telekért 1500 forintot Ígért, aján

latot tettek a városnak annak megvétele vé
gett s egy képviseleti ülés kimondotta meg
vételének szükségességét s megbízta a város 
főbíróját, kötné meg tulajdonosokkal az ideig
lenes szerződést, s kimondotta, hogy a meny
nyiben a városnak a megvételre pénze nem 
lenne, eladni határozza egy fundusát, melynek 
eladási árából fedezendi a vételt.

De a városi képviselő-testület nem min
dig azért határoz el valamit, hogy az valósul
jon is!*) Egyik következő ülésén, midőn a fö- 

' biró az ideiglenes szerződést mutatta be, da
cára a már elhatározott megvételnek, egyik 
képviselő azt az indítványt tette, hogy a vé
tel teljesen ejtessék el s azon inditványnyal 
szemben, hogy egy bizottság küldessék ki, 
mely megvizsgálja, hogy a hibákon lehet-e 
a szomszéd telek megvétele nélkül segíteni, 
vagy annak megvétele a javítások megtéte
léhez okvetlen szükséges, az előbbi indítvány 
egy szavazatnyi szótöbbséggel győzött.* **)

Tekintve azt, hogy annak a közönség
nek, mely a színház épületének felemelésé- I 
hez oly nagy összeggel járult, jogos követe
lése az, hogy kényelme, egészsége s bizton
sága ne legyen veszélyeztetve; tekintve, hogy 
a telek megvétele a városnak kiadást nem 
okoz, mert az tulajdonképen csere utján sze
reztetnék meg ; tekintve azt, hogyha az most 
be sem építtetnék, csak hogy megakadá
lyozva leend, hogy más esetleg e helyen 
építkezzék s épületének falai el ne zárják a 
páholyok ablakait, s egyelőre csak egy 
mentőajtó nyílik az üres telekre, mely csak 
egy embernek is életét mentheti meg: a meg
vétel pártolói nem nyugodhattak meg a gon 
dolatban, hogy egy szavazat egyszer s min
denkorra elejtse a további javítások lehető
ségét, hanem Hornyay Béla fellebezést nyúj
tott be a vármegye törvényhatóságához, s hisz- 
szük, hogy a vármegye fontolóra veendi az ab
ban felhozott alapos okokat, s ha egyelőre 
egyéb nem, de a javítás lehetősége, ha nem 
is olcsón, de meg lesz adva a városnak, mi 
ha meg nem történik, valószínű, mint az 
szokott lenni, ott hol hiányos valami elébb, 
utóbb felemelkedik egy oly épület, melynek 
kényelmesebb terme, célszerűbb berende
zése magához vonja a mulatnivágyókat s 
aztán még a mostani kis jövedelemtől is meg
fosztja a várost s akkor a nagy költséggel

’) És, hogy előbb hozott határozatait következetesen 
tiszteletben tartsa ! Szerk.

**) A megvétel mellett szavaztak : Ujfalussy, Viczmándy, 
Schön, Dókus Mihály, Szepessi, Lehoczky, Szöllőssi Arthur, 
Hornyay, elle-e: Székely Elek, Becske B., Csákó, Fendrich, 
Csehi, Hlavathy E., Zinner. H.

épült színházat kiadhatjuk magtárnak miu
tán másra nem alkalmas s nem valószínű, 
hogy egy harmadik izr. hitközség alakuljon 
mely azt imaháznak megvegye. Midőn mind
ezeket elmondom, nem a kritizálási vágy, nem 
a szándék mindent lerántani, mondatja azt el 
velem, mint inkább a szándék felhívni a figyel
met a hibákra. Hiszem ugyan, hogy a képvi
selőtestület azt ezentúl sem fogja akarni meg
látni, mit abból lehet következtetni, hogy 
elejtett nem régen is egy indítványt, mely 
egy bizottság kiküldését ajánlotta, mely bi
zottság a színház külső s belső ügyei fölött 
őrködnék, s a hibákat a képviselőtestület 
tudomására hozná; de engem megnyugtat 
legalább a tudat, hogy oda mutattam a hibák
ra, s ha azok javítva nem lettek, a követ
kezményekért nem engem terhel a felelőség.

M. R.

Vármegyei ügyek.
Száj- és körömfájás. Ez a ragadós s vesze

delmes állati betegség a legszigorúbb óvóintézke
dések megtétele dacára, vármegyénk éj«zakkeleti 
részében is fellépett. Hivatalos jelentések szerint 
ezideig Sztriócz és Palota községekben terjedt el 
nagyobb mértékben. A szomszédos Ungvármegye 
törvényhatósága, honnan a baj hozzánk minden 
valószínűség szerint átplántálóaott, Nagy fíeresnán 
a marhavásárok tartását ideiglenesen betiltotta.

Hivatalos levelek portómentessége, A bel
ügyminiszter körrendeletileg tudatta a vármegyé
vel, hogy a hivatalos levelekre vonatkozó portó- 
mentesség nemcsak Törökország és Egyiptomban, 
hanem a Bulgária. Románia és Szerbiában székelő 
osztr. magyar követségekhez vagy konzuli hivata
lokhoz intézett hivatalos levelekre is kiterjed.

Külföldre szóló útlevelek láttamozása. A bel
ügyminiszter a Fránciaországba útlevélért folyamo
dókat, útleveleiknek a német császári nagy követ
ségnél való láttamoztatására utasítani rendelte.

Összeírás. Az 1890. évre még mostan csak 
ideiglenes érvényességgel egybeallitott névsorba 
vármegyénknek országgyűlési képviselő választói 
kerületeiben 20,374 választó van összeírva.

Fegyelmi ügyek. A gálszécsi járás főszolga- 
bírája Simkovics András terebesi íőbiró és Furda 
Mihály ugyanottani albiró ellenében több rendbeli 
panasz következtén a fegyelmi vizsgálatot elren
delte. Utóbb nevezettet állásától is felfüggesztette.

Katonaság elszállásolása. A 6-ik hadtestpa
rancsnokság megkeresést intézett a vármegye al
ispánjához, melyben az O.-Liszkán és környékén 
elszállásolva lévő huszároknak Homonnára leendő 
áthelyezésével kapcsolatosan, a Sárospatakon lévő 
századnak Terebesre vagy Varannóra leendő áthe
lyezését kéri.

irók, művészek képezték; megjelentek a városi 
tanács főbb tagjai is s az előadás folyamán a 
proscenium páholyban megjelent a belügyminister 
is. Az előadás maga teljesen lebilincselte a ven
dégek figyelmét, s maga a mester" egyik páholy 
hátteréből gyönyörködött a hatáson, melyet egyik 
leghíresebb müve keltett. A nagy felvonásközök, 
s a hőség némileg ellankasztották a vendégeket, 
de helyét azért senki el nem hagyta ; mindenki 
érdekkel várta a 3-ik és 4-ik felvonás közzé szúrt 
Rákóczi-indulót Berlioz átiratában. A harmadik 
felvonás végével mindkét primadonnát értékes 
virágkosárral lepték meg a magyarok. Végre jelt 
adnak a Rákóczira s a zenekar rázendíti az in
dulót. Egy percig halálos csend uralg a hallga
tók körében, de már a jövő pillanatban kitört a 
lelkesedés zaja s az egész színház zug a ,Vive la 
Francec-tól, mire a franciák Magyarország élteté 
sével felelnek. A közönség állva hallgatta végig 
az indulót s midőn a zenekar elhallgatott, újra 
kitört a lelkesedés viharja, meiy mindaddig tar
tott, mig a zenekar újra el nem játszta az indulót. 
Az előadás végén a függöny legördülése után a 
közönség helyén maradt, várva a > Marseillaise*-t. 
Mindenki felállott s leste a karmester minden 
mozdulatát. A színpadon ezalatt félkört képezett 
a mai előadásban résztvett valamennyi művész s 
a függöny felgördülésére a körből kilépett az 
Opera Comique kedvelt tagja Mouliérat s eléne
kelte a világ legszebb, legharciasabb indulóját. 
Vendégeink néma áhítattal hallgatták a szent zso
lozsmát, de midőn a miivész térdre rogyva, es
küre emelt kézzel ismételte a refrént, a lelkesedés 
zaja kitört s mint zugó orkán harsogott végig a 
színházon, s ez tartott mindaddig, mig a művész 
még egy szakaszt meg nem ismételt. A széles 
lépcsőkön s lenn a színház előtt újra felhangzott

az éljenzés s a Chatelet sötét falai százszorosán 
viszhangoztatták a zúgó eljenzést.

A Párisi környező gyönyörű dombsor nyu
gati oldalán fekszik a kies Sains Cloud, harmadik 
Napóleon egykori hires nyaralóhelye. Az óriási 
park közepén szomorúan állanak a kéjlak omla
dozó falai, melynek sivárságát némileg enyhíti a 
felkuszott repkény és borostyán. A parknak a 
Szajnára lenyúló alsó részét az ünnepséget rendező 
bizottság körülkerittette ez alkalomra s a város
ban a bejáratnál óriási magyar és fráncia lobo
gókkal díszített diadalkaput emeltetett. Itt a ma
gyarok a Budapesten járt fránciák vendégei vol
tak s egy külön bizottság Lesseps elnöklete alatt 
dolgozta ki a felette érdekes piográmot.

Az indulás Párisból a »Place Concorde*-ról 
történt, hol a Szajnán esteli félnyolc órakor négy 
díszesen fellobogózott hajó várta a vendégeket. 
A hajókra két cigánybanda is el lett szállásolva 
s a két parton összegyűlt óriási közönség ezer
szeres »vive*-jei között a hajók megindultak a 
Szajnán le. Kilenc óra előtt kevéssel a hajók ki
kötöttek a Marseillaise hangjai mellett, a park 
bejáratánál pedig a katonai zenekar rázendítette a 
Rákóczit.

A park elzárt középső részén a vendéglő 
színházzá lett átalakítva, melyben a magyarok va
lóban ritka élvezetben részesültek. A fráncia B’a- 
háné, Madame Judic, repertoárjának legszebb da 
rabjaival gyönyörködtette hallgatóit ; Franciaor
szág csillaga, Thérésa kisasszony, majd Gibert és 
Adiny, s a mély hangú Mme Dubulle, végül egyik 
első tenorista, Dúc, hallatta magát Maugin ur zou- 
gorakisérete mellett. Páris akárhány gazdag mil
liomosa ezereket áldozott volna, hogy az érdekes 
művészi csoportot szalonjának megnyerhesse. De 
e mellett a figyelmes rendezőség nem feledkezett

meg a gyomorról sem, s két óriási sátor alatt 
harminc szakács ádáz dühvei szabdalta a szárnya
sok százait. Italul pezsgőnél egyebet nem láttam 
s azt olyan mennyiségben, hogy a leggyakorlot
tabb ivónak is le kellett arról mondani, hogy el
fogyassza. A hoszu asztalsorok közepén óriási 
táncterem volt felállítva, melynek sima padlója a 
legfinyásabb igényeket is kielégíthette. Fül és 
gyomor teljesen kivevé részét a magáéból, a ci
gány rázendített a legjobb csárdások egyikére. A 
jelenetet, a mi erre következett, azt leírni csak
ugyan nem lehet, azt látni kellett. A fránciák 
néma áhítattal, majd kitérő lelkesedéssel bámul
ták a soha nem látott csárdást; az ujrának se 
hossza se vége nem lett, s az általános lelkese
dés még olyan komoly embereket, mint Türr tá
bornok is, magával ragadott, ki Munkácsynéval 
ugyancsak aprózta a csárdást; a példa ragadós 
lett, s nemsokára fráncia, magyar együtt járta, 
mintha csak valahol Magyarországon lettünk volna. 
Bizony ilyet Saint-Cloud aligha látott, de még a 
párisiak sem, s kérdés, fog-é valaha látni.

Régen túl járt éjfélen az idő, mikor a ka
tonai zenekar a Marseillaissel takarodót fúvott s 
az egész karaván folytonos zsibongás és kacaj 
mellett leindult a Szajnához. A telehold nyájasan 
ragyogott le a nyüzsgő társaságra. A megindult 
négy hajó nesztelenül úszott a csendes éjszakában. 
A mint a hajók a Severi hídnál bekanyarodtak a 
városba, a kirándulók még egy búcsúpillantást 
vetettek a még mindig fényárban úszó saint-cloudi 
parkra, utolsót, mert a mint a reggeli nap első 
sugarait ráveti az Eiffel-toronyra, a magyarok is 
búcsút mondanak a vendégszerető fővárosnak az
zal a meggyőződéssel és tudattal, hogy az eltöltött 
öt nap éltük legfényesebb, legemlékezetesebb 
napjai közzé fog tartozni. Paty Kárius.



Hírek a nagyvilágból.
Boulanger ellen. A francia főállamügyész mar 

előterjesztette vadinditvanyát, melynek három sar
kalatos pontja a következő : i. Az állam biztossága 
ellen irányuló merénylet bűntényé; 2. Összeeskü
vés bűnténye; 3. mintegy 250,000 frank elsikasz-
taSa A fráncia kamara jul. 13 iki viharos ülésén 
tárgyalta le a többszörös jelöltségek eltiltásáról 
szóló törvényjavaslatot. Hoszabb vita után a tör
vényjavaslat 304 szavazattal 229 ellenében elfo
gadtatott. .

Pestis. Konstantinápolyból érkezett jelenté
sek szerint Boldog Arabéban a pestis kiütött.

A franciák emlékünnepe, melyet Párisban 
f. hó 14-en, a nemzeti nagy forradalom kitörésének 
századik évforduló napján rendeztek, óriási lelke
sedés közt s méitóságos rendben zajlott le. Az 
ünnepnek legkimagaslóbb része a long-champi ka- 
tonai szemle volt a köztársasági elnök előtt,

A würtembergi király jul. 14 én halálos vesze
delemben forgott. Stuttgarti távirat jelenti, hogy a ; 
király kastélya erkélyén allva, nézte a zivatart, a- 
midőn egyszerre közvetetlen közelében lesújtott a 
villám. Szerencsére, az ijedtségen ki vili más baja a 
királynak nem esett.

Hírek az országból.
Az országos kisdednevelési kiállítás, melyet | 

a Maria-Dorothea főhercegnő pártfogása allatt álló 
tanítónők egyesülete rendez, augusztus hó 8-an 
nyílik meg ' Budapesten a volt kerepesi-uti Belez- 
nay-kertben a nemzeti színház mellett. A kiállítás 
a kisdedek összes ügyeit felkarolja s e mellett, 
hogy tanulságai maradandóak legyenek, kiváló 
orvosok, tanférfiak s Írók a kiállítási tárgyakról 
előadásokat fognak tartani, melyek külön füzetek 
ben adatnak ki. A kiállítás október közepéig tart
s a belépő dij 30 kr. lesz. ,

A vihar próféta, Falb Rudolf dr.-nak a t. I10 
12-ére jövendölt váltsagos napja két napi késede- | 
lemmel, vagyis f. hó 14-én csakugyan bekövet
kezett Úgy a fővárosban, mint az országnak több 
vidékén olyan zivatar tombolt, melyhez foghatót 
talán csak keveset jegyzett még föl az időjárások ,
krónikája. A fővárosban és határában végignyargaló ;
zivatar teljes húsz percig tartott s borzasztó 115 o- 
mokat hagyott hátra. Fájdalom, az egészen várat
lanul, mintegy varázsütésre támadt zivatarnak szá
mos emberélet esett áldozatul s a learatott ter
mésben is kiszámíthatatlan nagy károkat okozott.

A fráncia forradalom emlékünnepét, a Bastille 
lerombolásának (1789. jul. 14.) évforduló napját 
fővarosunkban is megünnepelte a magyar-fráncia 
társaskör. A vigadó nagytermében összegyűlt kö 
zönség által rendezett emlék ünnep a Marseillaise 
rázenditésével kezdődött és a Rákóczi-induló elő
adásával végződött.

Teleky Géza gr. belügyministert a nagy 
somkuti kerületben nagy lelkesedés közt újra 
megválasztották országgyűlési képviselővé.

Tibád Antal, országgyűlési képviselőt Öfe1- 
sége belügyminiszteri államtitkárá nevezte ki. Az 
államtitkár rendületlen hive a vármegyei közigaz
gatás államosításának.

Különfélék.
(Boszantó sajtóhiba) csúszott be a múlt szá

munkban gr. Maiiáth József által közölt s ta ti- 
szavölgyi központi bizottság« nmélt. elnökségéhez 
intézett felterjesztést reprodukáló sorokba. Ugya
nis az idézett helyen az van mondva, hogy a Bod- 
rog-Tiszaszabalyozó társulat által mé^ kiépittendő 
védömüvekre mintegy 50,000 ft kívántatik ; ez az 
Összeg hibásán volt szedve .>00.000 ft helyett, 
mit is ezennel köztudomasra hozunk.

(Személyi hírek) Kecskés Dezső pénzügyi 
titkár, a kassai volt illetékkiszabási hivatal főnöke, 
kire Ujhelybol s vidékéről még sokan kellemesen 
emlékeznek, Kassára pénzügyigazgatói helyettessé, 
— Marschalkó József pedig Ujhelybe pénzügyi fo
galmazóvá neveztetett ki.

(A ezéki égettéknek) főispán Öméltósága utján 
200 ftnyi könyöradományt küldött a belügy- 
minister.

(Pénzügyigazgatóság.) A f. évi augusztus 
1 -töl Ujhelyben székelő pénzűgyigazgatóság sze
mélyzete, a hivatalos lap közlése szerint, követ
kező : Pénzügyigazgató : Becske Bálint, pénzügyi 
tanácsosi cimmel és jeleggel felruházott p. ü. tit
kár. Pénzügyigazgató helyettes : Dobokay Kálmán, 
p. ü. titkár Titkár: Wünsch Albin dr. Fogalma
zók : Meczner Mór (ministeri fogalmazó), Benedek 
János, Barthos Zsigmond, Göllner Lajos, Marschalkó 
József. Nyilván tartási biztosok : Szemere József 
Feldl Sándor, Gálócsy József fogalmazók. Katasz
teri irattart kezelő irodatisztek : Magassy Gyula, 
Orosz Aladár. Számvizsgáló : Babó Miklós. Szám
tisztek : Schmoczer Péter,' Lakatos Gyula. Kazinczy 
Ferenc, Csécsy Imre, Geőcze Andor, Bittermann 
Nándor, Kudich Bertalan. Irodavezető : Kókay Ist

ván. Irodatiszt: Tatarkó József. Állami végrehaj
tók • Nagy Gyula, Hagy áros sy Gyula, Arvay Jenő, 
Gavallér Kálmán Zemlényi János.

(A vármegyei mértékhitelesítő hivatalt) Uj 
helyben a tegnap megtartott nyilvános árverésen 
Albrecht Tamás vette bérbe három évre, évi 710
ft bérösszegért. . . ,

(Időjárásunk) e hét első napjaiban esővel 
kecsegtetett. A hőmérséklet is sokat engedett 
erejéből. Számba sem jöhető parányi eső és borús 
napok múltán tegnap újra kiderült s a nap d. e. 
pörkölő erővel sütött. Pedig ha tartosabb jo eső 
nem lesz, utolsó reményünkben, szőlőinkben is
megcsalatkozunk. ,

(Szakáll Antal), tragi komikus, magyar sek- 
szpir molier recirátor Ujhelyben még e hét folya
mán müszavalati estét ad Minél tömegesebb meg
jelenésre kéri pártfogóit.

(Aratás.) Közép Hegyalján az aratas v ge 
ért. A termés oly kevés, hogy a nép kényte en 
lesz kenyérnekvalót draga pénzért venni. Sok helyen 
kévebe sem leheti kötni a búzát, olyan satnya 
volt a szalmája. Árpa és a tavaszi búza altalaban 
keveset ér, a krumpli, paszuly, kukorica a nagy 
szárazság miatt kiveszőiéiben van. A legelők ki 
égtek, a marha majdhogy éhen nem döglik, széna 
nincsen, a szegény nép takarmány-hiány miatt 
marháját potomáron prédáljar el. A legnagyobb nyo
mor réme fenyeget. Biztató reménye a szegény nép
nek már csak a szőlőjében van, hol filokszera- 
mentes területeken igen szép termés mutatkozik.

(Halálozás). Hoffmeister Adolf, előbb a ho- 
monnai mümetszészeti iskolának évek során volt 
tanara, utóbb Ujhelybe áttelepült s önállóan dol
gozó müfaragó, kinek finom ízléssel kiállított 
munkái számos úri lak díszéül szolgálnak, e hó 
16-án meghalt. Az alig 35 évet élt kenyeretadó 
apa vesztét nyomorban hagyott özvegye, hét kis 
arva gyermekével siratja. Szaktársai, kik tisz
tességes eltemetéséről is gondoskodtak, különösen 
pedig városunknak jószivü közönsége, hátraha
gyott szerencsétlen családját az igaz részvét és 
könyörület példás gyakorlásával támogatták el- 
hagyatottságukban, s igy legalább egyelőre biz
tosították számukra a mindennapi kenyeret.

(Tüzek.) Csak kevesen tudják, hogy f. hó 
16 án a d. u. órákban S-a. Ujhely város közbiz
tossága ismét kockára volt téve. A Rákóczi-iPcá- 
nak 77S. számú házában a leghátsó udvari lakás 
kéményétől tüzet fogtak a gerendák, s már lángra 
is lobbantották a tetőzetet. Szerencsére, a közeli 
istálóban időző huszárok jókor észrevették a füs
töt, villákkal meg fejszékkel felfegyverkezve meg
rohantak a rozoga háztetőt s elfojtották a lángo
kat. ha figyelembe vészük azt, hogy az említett 
udvar zsuffolt építkezésével, rakásra hányt s elég
hető lim lomjaival úgyszólván patentirozott tűz
fészek ; ha meggondoljuk, hogy a dús táplálékra 
találó lángok az erősen fújó délnyugati széltől 
gerjesztve városunknak egy, tűzrendőri szempont
ból nézve félelmetes negyedét pusztíthatták volna 
el : hálás elösmeréssel kell adóznunk az éber hu
szároknak serény és sikeres közbelépésükért; de, 
most már nem tudjuk hányadszor híjába ismételve, 
meg kell rónunk a közrendőrséget, mely a tűz 
esetek gyakorisága á'tal sem engedi magát éber
ségre ragadtatni és a tüzveszedelmet megelőző 
intézkedések teljesítésére nógattatni. — Folyó hó 
18 ára virradólag az éjfél utáni órákban egy szal
más fedclü ház égett le a puszta-utcában. Tűzol
tóink éberségének és gyors közbelépésének kö
szönjük, hogy a veszedelem lokalizáltatott. — Ugyan
csak Ujhelyben jul. 12 én B. T.-né Kossuth utcai 
bérházának udvarán a szemétdomb gyuladt ki. 
Hamarosan eloltották.

(Villámcsapás áldozata.) Múlt heti számunk 
ban jeleztük, hogy a f. hó 13-án városunk fölött 
elvonult vihar alkalmával Rósenfeld Zsigmond bérlő 
tanyáján a csépléssel foglalkozó munkások közé 
a villám lesújtott s egy Galicziából való 24 éves 
családos napszámosembert agyoncsapott. Egy pil
lanat alatt lángba borult a szalmakazal is, mely
nek tövében a váratlanul támadt vihar ellen ez a 
szerencsétlen munkás búvóhelyet keresett. A szal
makazaltól tüzet fogtak az asztagok is s pár pil 
lanat múlva megközelíthetetlen lángtengerré vált 
az egész szérű. Tűzoltóinknak egy szakasza ha
marosan a vész színhelyén termett s teljes erőfe
szítéssel a lesújtott munkás holttestének kiszaba
dításán fáradozott. Egy negyed órai munkába 
került, m.ig két bátor és elszánt tűzoltó a borzasz
tóan összesült hullát villahegygyel szabad levegőre 
hozhatta. Dókus Gyula tűzoltó-főparancsnok gon 
doskodott a holttest elszállításáról és eltakaritta- 
tásáról. A gyilkos villám szele ugyanott egy másik 
munkást a földre terített, de ennek az ijedtségen 
kívül más baja nem történt. Még késő es^e is 
lángban állott a szérű s izzó zsarátnokát csak a 
másnapi, jul. 14-iki, szakadó eső oltotta be.

(Nyilvános köszönet.) Bodeczky Ede, várme
gyénk allevéltárosa, a f. évi junius hó 5-én kiü
tött tűz által károsultak javára alulírotthoz 5 ftot 
küldött avégből, hogy ez összeget a legszegé
nyebb tüzkárosultak közt osszam ki; mit is meg- 
tévén, az adományért köszönetemet nyilvánítom. 
M.-Laborczon, 1889. julius 13-án. Goócs József, h. 
körjegyző. •

(Az 1811-iki szüret.)Régi Írások között lapozgat
va találtuk néh. Boronkay Gáspár, rákóczi birtokosnak 
azi8i 1 ki hegyaljai hires szüretre vonatkozó lentebbi 
feljegyzését, melyet az akkori időjárásnak a mos 
tanival sok tekintetben megegyező volta miatt 
érdekesnek, de okulás és tanulság végett is ér
demesnek láttunk szorul szóra lenyomatni. A 
feljegyzés igy szol: rAnno * 1811. Szokás sze
lént, minthogy a Hegyallyai emberek jó és 
sjok bort reménylenek, ha Vintze fénylik, meg- 
jegyzödik, hogy Vintze fénylett egész nap kemény 
hideggel. De nagyobb reménységet nyújt az, hogy 
már 7-ma Marty az emberek nyitni kezdettek a 
szőllökbe, a legszebb tavaszi üdő lévén. Ezt kö
vették a szüntelen való meleg és szép napok, úgy 
hogy a szőlők Sz. János napig nem tsak elviri- 
tottak, de jó nagy egres volt már székibe és 21-a 
July lágy szollót lehetett talá!ni.(Az idén jul. 19-én le
hetett ! — Gzerk.) Azonban a nagy záporok és jég
esők sok károkat tettek Szántón, Tályán, Ujhelybe 
a jég, itten Kereszturba pedig a felette való nagy 
zápor, melly az én Kővágó szóllőmbe leginkább 
nem kis kárt tett, a többibe türhetőbb a kár. 
Egész szüret végéig mindég alkalmatos üdő volt 
a szőllőkre, nagy melegek esővel egyelitve (Igy 1) 
jártak szüret előtt. A szőllő a legnagyobb tökél- 
letességre ment. Aszú szépen és elegendő tsiná- 
lódott. Hanem a nyughatatlan emberek Ujhelybe 
még September végén és az egész Hegyallyán 
20-ik Oktobr. előtt kezdették meg a szüretet, fél
vén attól, hogy majd a sok szép üdő után sok 
rósz fog következni; de megbánták szelességeket, 
mert a késői szüret több s jobb aszút és bort 
adott. Én 21 ik Octoberbe kezdettem meg szü
retemet és 4 dik Novemberbe végeztem szeren- 
tséssen. Let mindöszve 79 hordó mustom és 105 
puttón Aszúm és ezeket . . . eképpen megtsinál 
tam« (Itt a kéziraton számadási részletek következnek; 
többek között fel van Jegyezve, hogy 118 hordó bort 
szűrt s annak értékét 29,664 ftra becsüli váltó érték
ben', azután ezt jegyezte föl: »Ezen esztendöbeli 
borok, kivált a kövéren tsinált borok (Ő három put- 
tonos aszút csinált) oly tökélletessek és különösök, 
hogy a ki azokkal bir, kintsel bir.* Az 1812. és 
1813-iki szüreteket szerencsétleneknek jelzi.

(Mulatság vizen és szárazon.) Tokajból ír
ják : Fölötte sikerült nyári mulatság folyt le nálunk 
szombaton, e hó 13-án. Gregersen György az épü
lőben lévő uj vasudi hid építője rendezte azt, höl
gyeink közreműködésével, a város tiszteletére. A 
kora délutáni esőt követő, veröfényes szép idő 
sokakat vonzott a mulatságra nemcsak helyből, 
de a vidékről is, (igy a 14-ik huszár ezred tiszti
karából is többeket.) A program első része a 
Tiszán folyt le. A társaság vállalkozóbb tagjai 
kissebb-nagyobb csónakok s szandolinokban he
lyezkedvén el, vidám nevetés, danolás, élcelődés 
között töltöttek a vizen egy órát. A csónakozást 
a nagyarányú hídépítési munkálatok megtekintése 
követte, hol Gregersen György szolgált a laikusok 
által is könnyen megérthető magyarázatokkal; 
innen a Bakony erdőcskébe tért a társaság, hol 
a meglepetések egész sora várt már reá. A villa
mos világítás, a deszkázott és fényezett tánchely. 
az ételek és külön az italok számára felállított 
(zsúfolásig tömött) ízléses pavillonok, a csinnal 
berendezett női öltöző, a leleményes, emelő darut 
ábrázoló táncrendek s a mit mindenekelőtt kellett 
volna említenem, a házi ur : Gregersen György s 
a háziasszonyok : Székely Károlyné és Szokolay 
Emilné őnagyságaik részéről jövő rendkivüli szives 
fogadtatás. A minden egyes vendégre kiterjedt figye
lem, gondozás — szerfölött kellemesen érintette a 
megjelenteket. Fagylalt, hősitő italok, férfiaknak 
halászok által készített kitűnő halpaprikás fel
szolgálása után kezdetét vette a tánc, majd 10 
óra felé a 150—170 teritékü vacsora számtalan 
tószttal a vendégszerető háziúr, a kitűnő, felülmúl
hatatlan házi asszonyok, a társaságra stb.-re majd 
megint tánc, ismét étkezés, megint tánc követke
zett, melynek csak a világos reggel vetett véget. 
6 órára járt az idő, midőn a társaság a kelleme
sen töltött est színhelyéről oszlani kezdett, öröm
mel gondolván a lefolytakra, köszönettel emlé
kezve a gavallér házi urra s fáradhatatlan házi 
asszonyokra. A jelenvolt szépek névsorát 
amennyire visszaemlékeznem sikerül, következők
ben adom: Anisini, Azary, Balogh (Liszka), By- 
deskulhy, Brentenbach, Chyzer (Ujhely), Fazola, 
Fábri K. és G.-né (Rakamaz), Frankó, Fried, Gri- 
gássy, Gotthárd, Heyduk, Kardos, Kazi, Kelő, 
Kicsinkó, Kiss, Királyfalvy, Krajnyák,. Matolay, 
Matyasovszky (Szerencs), Meczner (Hotyka) Mis
tét, Paulay, Pekáry, Székely K. L. né, Szokolay 
D. és É.-né, Tálkán, Telek, Tihor (Rakamaz), Uj- 
fallussy, Zettinné úrnők s Almásy E., Azary R. 
és J , Balogh M. (Liszka), Barnay Sz. és M., By- 
deskuthy ö. és S. (Ujhely), Chyzer M (Ujhely), 
Fazola A. , Frankó J., Hampel J.. Heyduk J. és 
G. Istvánffy V. (N.-Becskerek), Kardos Kr. J., 
Máté J (Rakamaz), Meczner M. (Hotyka), Mistét 
S., Orosz G. (Ujhely), Rácz M. (Ujhely), Székely 
M. és J., Szelóczky G. (Rakamaz), Teleky M. 
(Zombor) Wéber A. (Miskolcz) s Zákó J. kisasz- 
szonyok. —/.

(A bodrog-olaszii tűzvészről) Írja tudósítónk, 
hogy ottan legutóbb mindössze négy épület égett



le. Hogy nagyobb szerencsétlenség nem történt, 
egyedül az ottani tiszttartónak Csapó József jó 
példát mutató fellépésének kell tulajdonítani, a ki 
a vész helyére összes munkásaival és cselédsé
gével sietett s derekasan hozzá látott a mentés
hez és oltáshoz. A tűz lokalizálásában nagy segít
ségre voltak a sárospataki tűzoltók is. A múlt
kori közlésben tévesen volt állítva, hogy a kör
jegyzőnek összes hivatalos iratai bentégtek volna. 
Az igaz, hogy a jegyzőnek minden holmija oda
égett, de a hivatalos iratokat sikerült megmenteni.

(A sors keze.) A s.-pataki cigány-brugós na 
gyón szereti s nagyon félti szépen serdülő egyetlen 
rajkóját, órzi is mint a szemefényét. A minap 
is, hogy a banda Tolcsva-felé volt útját veendő, 
édes apai előrelátással, hogy t. i. a brugó örököse 
otthon véletlenül a Bodrogba ne vesszen, s a 
jobb és nagy időket látott brugó árvaságra ne 
jusson, magával vitte purdéját a tolcsvai Tilal
mas-erdőben tartott bálra, hol a banda szolgait 
talpalávalóval. Mig a vén dádé szeme a táncos 
párokon legelt, az eleven szemű gyermek a közel 
álló tölgyfán megpillantott madárfészekbe lett sze
relmes. Macska módra legott felkuszott a fára, 
de mielőtt célját érte volna a táncoló közönség
nek nagy rémületére alázuhant s a derekát törte. 
Csóri Ferke szerencsétlen unokája most édes gyer
mekének balsorsáért önmagát átkozza.

(Vízbe ölte magát ) Sárospatakon egy szol
gálóleány a felett való elkeseredésében, hogy gaz
dája 2 ft eltolvajlásával gyanúsította, a hid kar
fájáról bevetette magát a Bodrog folyóba s a 
hullámok közt lelte halálát.

(Vízbe fűlt} Szabolcs vármegyében dolgozó 
s Tolcsváról való kepések ma egy hete munká
jukból hazafelé jőve, Sárán pihenőt tartottak. Ez 
alatt közülök többen fürödni mentek a Bodrogba. 
Egy legény merő»virtus*-ból leúszott az uj Bodrogra, 
hol a folyam sebes árja a viz fenekére sodorta s 
menthetetlenül odaveszet". Holttestére még nem 
tudtak rátalálni.

(Rövid hírek). Fobelotte magát jul. 13-ikán 
Vilyban egy Fejti Imre nevezetű ottani kerülő. 
Miért — nem mondta meg. — Hirtelen halál. 
Tót atyánkfiái a kepés munkáról, mint szorgalmas 
méhek a mezőről, többé-kevésbé megrakodva hú
zódnak hazafelé az Alföldről. Közülök julius 15-én 
egy, Tomcsics Márton nevű, Cz.-Hosszumezöről 
való munkás Csörgőn útközben hirtelen kimúlt. 
— Életunt. Géczy József újhelyi fiakker kocsis va
lami rósz fát tett a tűzre. Emiatt a rendőrség jul. 
15-én bekovártélyozta őtet a városházánál beren
dezett éjjeli szállásra. Géczy unalmában kétszer is 
felakasztotta ottan magát, de mindakétszer idejé
ben észrevették s levágták. — Betörés Klausz Zs. 
újhelyi korcsmároshoz jul 12-én éjjel eddig ösme- 
retlen tettesek, tolvajkulcs segitségével, behatoltak 
s a Wertheimnak 2 frtnyi tartalmával odábbál- 
lettak. — Tisztul a város. A folyó év első felében 
300 toloncot továbbítottak Ujhelyböl

(Tanoncul felvétetik) két jó házból való 
13 —14 éves keresztény fiú, egyik a »Zemplénu 
könyvnyomdájában, másik a könyvkötészetben. 
Bővebben e lapok kiadóhivatalában.

(Uj-Tátrafüreden) a fürdővendégek száma jul. 
hó 15-éig 1110 volt.
NínnCflíl a ma£yar családoknak olyan gazdag könyvtára, 
milLuvil melyben annyi szellemi szórakozást találhatna a 
család minden tagja, mint amennyit a .Képes Családi Lapok* 
válogatott közleményei nyújtanak. Nincsen a családi életnek 
s a gondosan vezetett magyar vendégszerető háznak olyan 
kérdése, melylyel e lap melléklete a ,N5 a házban* szakava
tottan ne foglalkoznék. A .Képes Családi Lapok* előfizetési 
ára a ,Nő a házban* cimii divat-melléklettel együtt egész 
évre 6 ft, félévre 3 ft, negyedévre I ft 50 kr., s a kiadóhi
vatal (Budapesten, nagy korona-utca 20. sz.) melyhez az elő
fizetések legcélszerűbben postautalványon intézendők, kívánatra 
bárkinek ingyen és bérmentve szolgál mutatványszámokkal.

TAUttam ROVAT.

Értesítés
a homonnai középkereskedelmi iskoláról.

— A szülők és gyámok figyelmébe. —

A homonnai négy osztályú polgári fiiskolának 
középkereskedelmi iskolával való kiegészítése a 
a nagyméltóságu m. kir. vallás- és közoktatásügyi 
ministeriumnak f. évi március hó 6 án 3893. sz. 
a. kelt kegyelmes rendeletével engedélyeztetvén, 
ez iskolában az V. polg, illetőleg I-ső kereske
delmi osztály a jövő 1889/90. tanévvel, azután 
évről évre fokozatosan a VI. polgári, illetőleg II. 
kereskedelmi, s végül a III. kereskedelmi osztály 
fel fog állíttatni.

Hogy az V. polgári, illetőleg I. kereskedelmi 
osztály a jövő tanév elején akadálytalanul meg
nyitható legyen, eziránt a nagyméltóságu vallás- 
és közoktatásügyi ministériumtól f. évi junius hó 
25-én 26486. sz. a. kelt magas rendelete folytán 
iskolánk elöljárósága a tek. vármegyei kir. tanfe
lügyelőség által már utasítva lett. Bátorkodom 
ennélfogva az érdekelt t. szülők becses figyelmét 
ez intézetre felhívni, ismerjék meg az ilyen közép
kereskedelmi iskola szervezetét és gyakorlati cél
ját s ha gyermekük jövő életpályájához az itt 
elérhető általános miveltség és életcélnál maga
sabbat nem igényelnek, küldjék őket ide egész 

izalommal.
b

1. A »középkereskedelmi iskoláké szervezete.
Homonnái a középkeresked-lmi iskola az 

eddig fennállott négy osztályú polg. iskola kiegé
szítése, tehát ezzel kapcsolatos ilyen cimme lesz ;
>polgári iskolával kapcsolatos középkereskedelmi is
kola t De lehet ilyen szakiskola oly helyen is, a 
hol nincs polgári iskola, tehát függetlenül minden 
más iskolától, egészen külön. Az ilyen kereske
delmi iskola 3. osztályú, és úgy szoktak hivni, 
hogy önálló; a kettő azonban mindenben tökéle
tesen egyforma és egyenlőrangu, egy és ugyanazon 
magas min. rendelettel (1885. 29801.) van ren
dezve mind a kettő, ugyanazon tanterv és rend
tartási szabályokkal, csak azt a „kapcsolatot® kell 
megvilágítani. Ez a következőkből tűnik ki.

»A polg. iskolával kapcsolatos középkeres
kedelmi iskola tanulói az általános ismeretek meg
szerzésére szolgáló tanulni valókat a polg. iskola 
másféle tanulóival ugyanazon iskolának mind a 
hat osztályában együtt tanulják, szaktanulmányai
kat azonban a polg. iskola V. osztályától kezdve 
három éven át arra képesített szaktanároktól el 
kü'önitve fogják tanulni, a miből következik, hogy 
az ily kereskedelmi iskolai tanuló a polg. iskola 
VI. osztályának bevégeztével köteles még egy évig 
a harmadik tanfolyam bevégzése végett polgári 
iskolai pályáját a hetedik évvel megtoldani, mely
nek bevégeztével bocsáttatik záróvizsgára.®

Eszerint a négy alsó osztályban a polgári 
iskola »másféle< tanulója, még a kereskedelmi pá- j 
lyára készülők minden tantárgyat együtt tanulnak | 
arra egyformán kötelezve, az V. osztályban beáll 1 
egy kis eltérés. T. i. mikor a növendék az ötödik 
évre beiratkozik, kinyilatkoztatja, hogy ő saját cél
jához képest csak a hat polgári osztályt, vagy 
pedig a három kereskedelmi szaktanfolyamot akarja 
elvégezni, s a szerint lesz az anyakönyvbe beje 
gyezve. Lesznek tehát az V évfolyamon >polgá- | 
risták® és pereskedők®, amazok V. polg., az , 
utóbbiak pedig I-ső keresk. isk. tanulók, de egy 
tanteremben, együtt tanulnak, azon eltéréssel. : 
hogy »a polgáristák® a francianyelv, és a skeres- ; 
kedők® számára kötelezőleg felvett »szaki« tan- j 
tárgyak tanulásara nem köteleztetnek, a „keres j 
kedők® pedig a rajztól mentetnek fel. Ugyanígy j 
áll a dolog a VI. polg., illetőleg Il-ik kereskedelmi j 
osztályban. A hatodik évfolyam bevégeztével a 
Roigárista® készen van, az intézetből kilép, és j 
pályát választ magának azon a téren, mely a VI. 
polgári iskolát végzett növendék előtt nyitva áll ; 
a kereskedői pályára készülő ifjú pedig belép a 
Vll-ik évfolyamba, a keresk, iskola III-ik osztá | 
lyába, és itt kizárólag szaktantárgyak tanulásával 
befejezi pályáját és érettségi vizsgálatot tesz.

A polg. iskolával kapcsolatos középkeresk. 
iskola tehát ugyanazt a szakképzettséget adja, 
mint az »önálló* s a mellett amabban tisztán VI. 
polgárit is lehet végezni, ebben van előnye.

A szervezet megismertetése céljából közlöm 
a hivatkozott magas minister! rendeletet kisérő 
»a kereskedelmi iskolák szervezeté® bői a tantervet, 
és a Rendtartási szabályzatok® főbb § ait.

»Tanterv. Kötelezett tantárgyak, a) Általá
nosak’. 1. Magyar nyelv és irodalom. 2. Német 
nyelv. 3. Francia nyelv. 4. Földrajz. 5- Történe
lem 6. Mennyiségtan 7. Vegytan és vegyiparmü- 
tan. 8. Természettan, b) Szakiak, kereskedők szá 
mára: I. kereskedelmi számtan. 2. könyvvitel. 3. 
Kereskedelemisme, levelezés és irodai munkálatok. 
4. Áruisme, vegyi és mehanikai iparmütan. 5. 
Váltó- és kereskedelmi jog. 6. Nemzetgazdaság, 
pénzügytan és pénzügyisme. Nem kötelezett tan
tárgyak: I Angol nyelv. 2. Keleti nyelvek (szerb, 
román, bolgár, török).”

Rendtartási szabályok. 1. A fennebbi tanterv 
szerint rendezett, valamint a polgári iskolával 
kapcsolatos középkereskedelmi iskolák nyilvános- 
sági joggal ruháztatnak fel. Ez intézetek e mel
lett a gimnázium és a reáliskolával egyenlő rangba 
helyeztetnek, és azon kedvezményekben részesül
nek, melyek ezen intézeteket megilletik. Az egyévi 
önkénytességre azonban csak azon növendékek 
tarthatnak igény, kik a kereskedelmi iskolába lé 
páskor kimutatják, hogy a gimnázium reál, vagy 
polgári iskola négy alsó osztályát elvégezték és 
kik a záróvizsgálatot kívánt sikerrel kiállották; 
ezen feltételek mellett is csak az esetben, ha erre 
a m. kir. ministérium az intézetnek ily értelemben 
a jogot megadta. (Megjegyzem, hogy ezt a jogot 
eddig minden ilyen jellegű intézet megnyerte.) 
,3. §. (L. fentebb a „kapcsolat" ismertetésénél 
idéző jel között.) 4. §. E tanintézetekbe csak oly 
növendékek vétetnek fel, kik a gimnázium vagy 
a reál, vagy a polgáriskola négy osztályát siker
rel elvégezték, vagy a kik legalább 14 évesek és 
az említett iskolák ezen osztályaiban taníttatni 
szokott tantárgyakból felvételi vizsgálatot állanak 
ki. A középkereskedelmi iskolának csak az első 
osztályába lehet belépni. A középkereskedelmi 
iskolai tanuló egyik intézetből a másikba évköz
ben csak fontos okoknál fogva és felsőbb enge
déllyel léphet át 5. §. Ez intézetekben a gimná
zium és a reáliskolák rendtartási és fegyelmi sza
bályai alkalmaztatnak, az intézet ügyét vezető bi
zottság, az intézet igazgatója és tanárai szintén 
a középiskolákra nézve fennálló szabályzatok sze- 
tint járnak el. Az érettségi vizsga. 7. §. A három

évfolyamú, valamint a polgári iskolákkal kapc o 
latos középkereskedelmi tanintézetek elöljárói kö
telesek évenkint az utolsó évfolyamot bevégzett 
növendékeikkel, a közoktatásügyi és kereskedelmi 
-ministerek kiküldöttjei jelenlétében zárövizsgálatot 
tartani ... A tanuló záróvizsgálatot csak azon in- * 
tézetben tehet, melyben tanulását, vagy legalább 
annak utolsó egész évét végezte. 10 $. A záró
vizsgálat szó- és Írásbeli ... 11. § A záróvizsgá 
laton a növendékek következő ismeretekből tesz
nek vizsgálatot :

A) Mint legfőbb tantárgyakból: a nyelvek
ből, a kereskedelmi számtanból, a könyvvitelből 
és levelezésből és az áruisméből. B) Mint mellék 
tantárgyakból: a történelemből, a nemzetgazda
ságtanból *

ttcrew Lajos,
polg. isk. igazgató.

(Vége köv )

Alapkő-letétel. Nagymihályi levelezőnk írja, 
hogy az ottani kisdedóvó iskolának alapkőletétele 
ünnepies módon f. hó 14 én ment végbe a közön
ség élénk érdeklődése mellett. Mise után, melyet 
Szent-Léleky Géza r. kath plébános c. kanonok 
végzett, az állami iskolának tágas és mükertészeti 
szempontból is szép udvarában gyűlt össze a kö
zönség. Sulyóvszky István elmondotta az ovóiskola- 
ügy fejlődést, mely immár a megvalósulál stádi
umába futott; az emlékiratot ezután befalazták az 
alapkőbe. Az óvóiskola építészeti tekintetből is 
méltó kiegészítője lesz a nagy mihályi széphirü 
és jónevü állami elemi iskolának. Nagy örö
münkre szolgált megérteni, hogy társadalmi utón 
10, 000 frt, gyűlt össze az építési költségek fede
zésére. A bőkezű adakozók sorában Zemplénvár- 
megye közönsége 2000 frtal szerepel első helyen. 
Az ég áldása szálljon az adakozókra és alkotásukra 1

A nagymihályi állami elemi iskolában az 
évzáró vizsgálatok, irja levelezőnk, a múlt hó vé
gen tartattak meg. Ezeken a kir. tanfelügyelő 
képviseletében dr. Habina Péter jelent meg, ki a 
IV. el fi-. V. s VI. leányosztalyok vizsgálatát 
pedagógiai éles látással vezette. Az intézetben 
tapasztalt rend, tisztaság, a növendékek ismeretei, 
de kiválóan ezeknek a magyarnyelv terén tett óriási 
haladása valósággal gyönyörködtetőleg s lélek ■ 
emelőleg hatott nemcsak a tanf. kiküldöttre, de 
az ezen intézet szellemi előhaladása iránt mély ér
deklődést tanúsító nagymihályi intelligenciának 
jelen volt számos tagjaira is. Ennek az állami isko
lának buzgó tanító testületé karöltve a gondnok
ság lelkes tagjaival hálára méltó odaadással szol
gáljak a magyarosodás szent ügyét s N.-Mihály
nak tót vidékén valóságos missziót teljesítenek. 
Előttünk van az intézetnek 1888/89 tanévi érte
sítője is. E szerint a lefolyt tanévben a hitelem
zőkkel együtt az iskolában Mathiász József igaz
gatósága alatt 14 tanerő működött, kik az okta
tás nagyobb sikerének elérése érdekében valóság
gal nemes versenyt folytattak. Oktatásban ré
szesült összesen 610 növendék, még pedig 325 
leány és 285 fiú. Kitűnő, illetve jeles osztályza
tot nyert összesen 138 növendék.

CSABNOK,
Hogyan bánunk házi állatainkkal."

(Folyt.)
A tejböség, tisztelt uraim és hölgyeim, jó 

tartás, jó ápolás, rendes kifejés és helyes tenyész- 
irány által, mesterséges utón képzett tulajdona a 
tehénnek, mely jó tulajdon visszás kezelés mellett 
csökken, de sőt végkép meg is semmisülhet.

Ha tehát önök, nsgos asszonyaim, jó és sok 
tejet adó tehénnel akarnak bírni: ne resteljék a 
fáradtságot s győződjenek meg személyesen, hogy 
vájjon ezen kivánalmaknak megfelelően bánnak-e 
teheneikkel.

De hogy ezt egészségűk s gyöngéd érzésök 
sérelme nélkül tehessék: kell, hogy a férfiak gon
doskodjanak a felől, hogy a tehén-istáló ne miazma- 
tanya, de egészséges tiszta helyiség legyen.

Még egy nagy — és pedig egészségi szem
pontból nagy — hasznát látnok annak, ha asszo
nyaink többet forgolódnának a tehén istálóban.

Már Dr. Chyzer hangsúlyozva említette az 
«önfentartás»-ról szóló értekezésében, hogy vannak 
állati betegségek — mint a lépfene, száj és köröm
fájás, melyek az emberre is átszármazhatnak és 
súlyos, sőt halálos kimenetelű kórok okozói lehet
nek. így különösen veszélyes a marhák száj- és 
körömfájása a csecsemőkre nézve.

Ezt tudva, soha nem engedné meg a gondos 
háziaszony, hogy beteg tehénnek teje emberi táp
lálékra alkalmaztassák. De tovább megyek. Van 
a szarvasmarhának egy lefolyásában lassú, észre
vehetetlen, láznélküli, minden szembeötlő szimpto- 
mát nélkülöző betegsége, mely a cselédek által 
csak nagy ritkán ösmertetik fel, annál kevésbbé 
pedig, mivelhogy a tehén eszik és tejel. Ez az 
iszonyú betegség a igiimőkór,* közönségesen úgy
nevezett ^gyöngykor, > mely a tejnek élvezete által



az emberre is átszármazhatik s különösen gyerme* 
kekre nézve veszélyes és képes nemcsak egyeseket 
áldozatul ragadni, de befészkelvén magát a családba, 
azt egészen is elpusztítani.

A figyelmes, tehenészetét gondozó háziasz- 
szony azonban bizonyára hamarább veendi észre, 
hogy különben jó tartás és jó étvágy mellett tehene 
napról napra soványabb, néha néha köhécsel s nem 
fogia elmulasztani, hogy valakihez tanácsért ne 
forduljon s ha valóban komoly baj forogna szóban, 
a tehén eltávolítása által nagy veszélytől óvandaná 
meg hozzátartozóit.

Gondos háziasszony mellett gondosabb lesz 
a cseléd is ; a szegény állattal jobban bánik, az 
állatot jobban tisztítván, idejekorán eltávolítja an- 
nak teste s farkán vadgesztenye nagyságban fel- 
gyüremkedni tudó kökeménységü piszkot, mely 
ezer és ezer baktériumnak tanyája, s fejés közben 
könnyen a tejbe jutván, azt nemcsak bepiszkolja, 
de meg is fertőzteti. A tehén tőgye rendesebben 
megmosatik, alaposabban kifejetik s a tej becsü
lettel beszolgáltatik. Nem fog megtörténni azon 
nagyon is gyakori eset, hogy a magára hagyott 
cseléd a tej egy részét ki nem feji, egy részét meg
issza, egy részét pedig — kedvese részére — szalma 
közé, váló mögé rejti.

Jóindulatú és praktikus tanácsaimmal szem
ben mar is hallom hölgyeink zúgolódó ellenveté
sét, hogy «Fura tervei vannak velünk a férfiak
nak. Nemrég Dr. Fodor — főzőkanállal — a kony
hába, most meg Kocourek épen a tehén istaloba 
meiészkedik bennünket küldeni.*

Mélyen tisztelt hallgatóim ! Az «anyagiasság* 
korát éljük: küzdünk a létért és önfentartásunkért. 
A férfi a mindennapi szükséglet előteremtésében 
majd leroskad; ily körülmények között még a jó
módú hölgynek is kötelességévé válik v:selni ezen 
teher súlyának egy kis részét, mi által sokat, igen 
sokat tehet Ezen apró foglalatosságok egyáltalaban 
nem háborítják hölgyeink egyébb tevékenységet 
és a születés és nevelésnek sem vonnak ám le 
semmit.

E tekintetben mintául szolgálhat vidékünk 
egy magasrangu, minden földi jóval bőven meg
áldott, nagy műveltségű fiatal asszonya, ki még 
hozzá ráadásul nagyon szép is No hát az már azután 
istáló, ahol az ő dédelgetett kedvencei állanak !! 
Tágas, szellös, világos, szalontisztaságban ragyogó 
beton padmallal, hogy az embernek kedve kere
kedik benne csibuk mellett szürcsölgetni a délutáni 
fekete kávét. Hát még ha az ottani tejes kamrát 
mutathatnám meg önöknek asszonyaim !! minden
féle — tükör fényes —tejes szilke és bögréjével, vaj- 
készítő és préselő mesterségével, s Isten a meg
mondhatója, mi minden idetartozó kellékeivel : 
akkor láthatnának önok egy régiszabásu, modern 
háziasszonyt, ki felhasználva a jelenkor minden 
vívmányát, tulajdonul bírja anyáink háziasságát.

De elég! Ne tovább ! Már is nyugtalankodni 
látom hölgyeinket, s én a világért sem akarnám 
a szép nemet magam ellen haragítani, de sőt őket 
magam s az általam védett ügynek megnyerni 
óhajtván: politikusabban kell eljárnom, miért is 
most nekik békéthagyva, ezennel a férfiakhoz inté
zem szavam.

Házi állataink soros rendjében második helyen 
áll a ,ló.4

Lám! nevének puszta említésénél szikrázó 
szemsugarakkal találkozom, bár nem kerülte el 
figyelmemet bizonyos, az urak ajakán ülő gunyo 
ros mosoly sem, hogy e nemes állatot, hasznosság 
tekintetében, csak a második sorba bátorkodom 
helyezni. Nem akarom itt felsorolni mindazon érve
ket, melyek engemet ezen osztályozásban vezéreltek, 
csupán háziasszonyaink véleményét hivom segélyül 
s miután ők bizonyára velem szavazatidnak, az 
uraknak márcsak azért is szépen bele kell nyu- 
godniok.

Uraim és hölgyeim ! Nem lenne se hossza, 
se vége, ha én most a lovat minden alakulatában 
akarnam leírni, tehát szoritkozom az általam ismert 
ezerek egyikének életrajzára.

Lágy almon, tágas rekesztékben, gazdájának 
örömére, valósággal szerencsés csillagzat alatt, 
mint virgonc csikó jött a világra. Jól tartott mamája 
mindaddig, mig felszaporodott s megerősödött 
fogacskainak száma a méretleuül adott zabot ro
pogtatni birta, bőven látta el tejjel. Sok más paj
tásával egy nagy kifutó karámban élvezte, anyja 
mellett, a teljes szabadságot. Földi boldogságát mi 
sem zavarta, miglen eg^y szép napon mamájától 
elszakítva, az első bánatos óra jutott osztályrészéül. 
Elválasztatott. Azonban vig társai körében miha
mar elfeledte anyját; zab, széna s dús legelő mel
leit élvezte tovább az aranyszabadság zavartalan 
boldogságát. Pajtásai rugkapálódzásainak oda se 
nézett, de már nehezebb szívvel tudta elviselni 
egy szívtelen állatorvos mesterkedését, kit kőtöm
bén alkalmilag nem mulasztott el rúgásával illő- 
képen honorálni.

Elérkezett azonban az iskoláztatás ideje. Zab, 
széna, ezután is kijárta bőven s újból roegösmer- 
kedett egy állatorvossal, kinek ez időszerinti tény 
kedése semminemű hátrányával nem járt. Megva
salták. Jött ezután a kefe, vakaró, meleg és kony. 
nyü takaró, de sőt még a fodrász is igénybevétetett, 
csakhogy mentői tetszetősb s takarosabb alakot 
nyerjen. Ezen műveletek korántsem mentek oly

simán, mint gondolnék. Megesett hébe hóba, hogy 
egy.egy gyöngédtelen ütést kapott a vakaróval, 
egy rúgást a sarkantyúban vagy sarkantyus csizma
sarokkal ; a belovaglásnál egy egy ütést a fejére, 
vagy épen a szemére, minek következtében csö- 
könyösködni kezdett, de félő volt, hogy meg is 

I vakul. Szemfüles gazdájának közbelépése azonban, 
1 még idejekorán megelőzte ezen látszólagos erköl 

csösséget és veszedelmes következményeit.
Végre kész paripa vált belőle, gazdájának 

büszkesége s ennek megfelelőleg <Büszkének* ne
veztetett el s viharos vágtában röpité urát: agár, 
kopó és nyúl után tüskön-bokron át. De életének 
ezen fénykora igen rövidtartamu volt; a kelletén 
túl erőltetett labak, már nem nyújtván gazdájának 
kellő biztosságot: paripánk kocsi elé került. Itt 
is hiven végzi kötelességét, lábai ugyan megvan
nak ingatva, de viszi a vére, amint mondani szok
ták. Viszi, viszi; de meddig viszi? Néha már —- 
mintegy véletlenségből — botorkázni kezd, miért 
is erős ostorcsapással cszretérittetik. Megy tovább 
s újra megbotlik, mig végre az ut keménykövén 
térdre esve, kegyetlenül leveri a lábát, elannyira, 
hogy csak több heti gyógykezelés után adathatik 
vissza teljesen felgyógyulva, de szőrtelen sebhely- 
lyel s megvastagodott térddel a szolgálatnak.

Leütött térde gazdáját mégis feszélyezvén, 
diszfogatba már nem alkalmas, csendes munkára, 
heves véralkata folytan, hasznavehetetlen. Eladatik 
tehát, s lesz belőle mi ? — Fiakker-ló.

Jobb időkre emlékeztető sima, fényes szőre 
s jó tápláltsága folytán a figyelmes szemlélőnek 
még ideig-óráig feltűnik uj kollegái között; de oh ! 
,minden múlandó az ég alatt* és legmulandóbb a 
testi báj ! Szegény Büszke 1 Éjjel-nappal hámban 
cipeli maga után a rozoga bárkát, viharos esőben, 
döcögős rósz utón, rendetlen s gyakran szűkmarkú 
abrak mellett. Mi természetesebb, minthogy ily 
viszonyok között mihamar elveszti nemcsak göm- 
bölyded formáját, de erejét is. Tüdeje kezdi fel
mondani a szolgálatot s a legerősebb bizgató szer: 
a kegyetlen s teste véghosszant mért ostorcsapás 
dacara csak nagylassan s zihálva vonszolja magát 
állomás helyére. S ime, előttünk áll az egykori 
„tátos" mélyen lehorgasztott fővel, félig csukott 
pislogó szemekkel s lomhán lefittyent alsó ajakkal. 
Napfényre került fogai után Ítélve, öregnek még 
nem mondható, de görbe lábon álló kétrét gör
nyedt teste egy múlt időből ránk maradt lovag- 
korbeli várromra emlékeztet.

Ugyan mi felett .is tűnődik ily állapotában a 
mi „Büszkénk" ? Midőn egyszer az igy megkínzott 
mellett elmentem, azt az elrebbent sóhajt véltem 
tőle hallani, hogy: * szegény anyám, ha tudta 
volna, dehogy szült volna engemet." Oh emberek, 
emberek ! Megindultan ennyi igazi fájdalom láttára, 
vigasztalásul csak annyit súgtam fülébe: ne so
pánkodjál sanyarú sorsod felett édes »exlovam*, de 
gondolj vissza, hogy hány embert, igazi embert 
láttál ide s tova jártodban-keltedben, kit hasonló 
sorssal sújtott végzete. Rá is derült ég mosoly 
gott hajdan, övé volt az egész világ. O is egész 
erejével küzdött, hogy megközelítse az .ideált.® 
Egész élete nem volt egyébb lankadatlan munkás
ságnál s méghozzá igen gyakran a szükséges zab
adag nélkül s te láttad őt, megvénhedten, összetö- 
rötten, elhagyatva egykori ösmerőseitől, barátaitól, 
elhagyatva az egész világtól s a mi mind ennél 
több : megfosztva a jobb jövő minden reményétől.

Tán nem hordtad folyvást magaddal azt a 
.talismánt* mit protekciónak is neveznek, vagy 
tán akarva nem akarva sarokba szorítottad azt, 
vagy éppen a tyúkszemére hágtál ? Ilyesmit az a 
talizmán el nem felejt 1

Vigasztaljon édes »Büszkém” az a tudat, 
hogy nincsen a világon oly rósz, a minél roszabb 
is ne jöhetne.

Isten a megmondhatója, hogy *Büszkénk*-nél 
sem volt csordultig a pohár és sorsa kis vártáivá 
még siralmasabbra fordult.

Fogyatékos ereje már a fiakker szolgálatot 
sem bírván meg: egyfogatu fuvarosnak adatott el, 
s uj állásában egy nyolc tagú család megélhetésé
ről kellett gondoskodnia.

Szalmaszecska és felpanaszolt adagokban 
nyújtott romlott széna takarmányozás mellett, kel
lett szegénynek gabonás zsákokkal vagy téglával 
terhelt szekeret vonszolnia. A mire a hajdani ara
nyos időkben semmi kocsis tudomány nem lett 
volna képes, azt mostani tulajdonosa a legnagyobb 
könnyűséggel érte el véle : húzott szegény ereje 
fogytáig, ina szakadtáig. Miután az ostorcsapá
soktól szőre kiveszett, kefe vakaró teljesen feles
legessé vált s vastag felhámrakodmány borítja pén- 
célszerüleg egész testét. Igazi vastag bőrű lett 
belőle. így nézhet ki az elasszott elsoványodott 
nílusi ló.

Egy szép téli napon, nehéz rakománytól 
duzzadó szekérben cammogott a mi szegény *BQsz- 
kénk« a pataki utcán, az induló ház felé. Minden 
csikorgó hideg dacára izadság boritá egész testét, 
mely bőrének oázis szerű szőrfoltain fénylő jege- 
cekhen csapódott le. Fáradt, kopott vasú lába 
nem bírt a bár csekély emelkedesü dombra fel- 
haptatni.

(Folyt, köv.)

i Tokaj-Hegy alj a pusztulása.
— A szakértők tanulmányútja —

(Folytatás)
A szénkénegezés május hóban eszközöltetett 

s dacára, hogy több helyen már kipusztult fótok 
láthatók, a szőlötövek, sőt azok is, melyek elpusz
tultaknak látszottak, oly buján hajtanak, hogy 
nemcsak bajuszhajtásuk a legelevenebb, hanem 
dacára annak, hogy a tövek f. hó io-töl 13 ig 
lettek kötözve s letördelve, már egy lábas fris 
hajtással bírnak, s újra tördelendők.

Azon tövek pedig, melyek már alacsonyan 
maradtak, de termést mégis hoztak, a termést elég 
szépen nevelik, a legnagyobb részén pedig a tö
veknek mesés termés mutatkozik, melyek szép 
fejlődésben vannak.

A 3 éves furmint-telep, mely nem lett ame
rikai alanyra oltva, sima metszés mellett is nagyon 
erős vesszőt és szintén bámulatos bő termést és 
igen kifejlett, futó nagyságú szemű nagy fürtöket 
mutat.

Az első szénkénegezés, Q mtrkint 24 grm, 
nagyszerű hatást szült, mert dacára, hogy a filok- 
szera jelen van a telepen, és máris nagyobb mérv
ben pusztított, a szőlő életereje és termőképessége 
fen van tartva.

Ama rendkívüli sok csemegeszőlő s külön
féle fajok között, mint kuriózumot a dela Pales
tine faj szőlőfürtjeit kell kiemelni, mely mérve 
40 cmt r hoszunak találtatott s kifejlődve 2 láb 
hoszuságot ér el. Ez a Knnaánból rúdon vitt 
szőlöfürtokre emlékeztette a kiránduló társaságot.

A Madelanie augevine itt is roppant termést 
hordoz, mely már augusztus hóban, tehát igen 
korán érett s szeptember hó elején szüretelni kell, 
különben mind megaszik és e mellett bora igen 
erős s finom izü.

Mathiásznak a farkasdi és szendrői 8—9 éves 
szénkénegezés eredménye után, telepének szénké- 
neggel való fentarthatasára reménye van, sőt hiszi, 
hogy nála is e termés évről-évre gyarapodni fog.

E Juliána telepen az előbbeni 510 fajon 
kívül újabb 55 faj gyűjteménye van Mathiásznak, 
a melyek ellentálló képességükre nézve szorgos 
megfigyelés tárgyát képezik.

Itt van ezek között a legfeltűnőbb 3 tó 
Logan nevű amerikai direkttermö faj szőlő a Lab- 
ruska fajból vagyis családból, melyek 6—8 séta- 
pálca vastagságú hajtással, iszonyú nagy, kerek- 
ded, sötétzöld, bőrvastagságu levéllel, mely 32 
cmtr hoszu és 28 cmtr széles, s igen nagy fürt
tel, melyeknek bogyói már mostan is gömbölyű 
golyó nagyságúak. Ezen faj azon tapasztalatok 
után, melyeket a Ripária s Vialláról szereztünk, 
a legnagyobb ellentáUás reményére jogosít.

Hogy minő lesz, ezen sokoldalúságában pá
ratlan telepen, Mathiász utánozhatatlan szorgalma, 
szenvedélye s szakértelmének az eredménye, arról 
ezen kirándulás tagjainak a szüret alkalmával szép 
temberben, az ügy érdekében, személyesen kellend 
meggyőződniük, s hisszük, hogy az szőlőszetünk 
fentartása érdekében, egyike leend a legeredmé • 
nyesebb tanulmányi útnak.

A Jaquez. mint már említettük, a másik 
telepen áll 1 ktr. hold területen két éves ültetés
ben, mint direkttermö, hol rigolizott kavicsos ta
lajban igen buján hajt s bő termést mutat Hajtása 
az egy ölet meghaladja, levélzete igen buja, sötét
zöld Ez adja a jó champagneihez való bort, s 
Fránciaországban legújabban ebből készül a cham
pagne! bor.

Ez roppant terméseket ad, igy a mennyiség
gel pótolja a minőséget, a miért is a kisbirtokos
nak, a mai parasztbor termelőinek, ezen előnyei 
végeit ez meg fog felelni.

Mathiász azon is fárad, hogy az ő utánoz
hatatlan szerencséjü hibridizálása által uj ellent
álló fajokat teremtsen, s ez irányban több kísér
letet tett, s ez irányban szép eredmény várható.

A Ripáriára oltott csemegefajok 50%-ra fo- 
gamzottak itten, de több oltás ezek közül, da
cára, hogy a Ripária alany él, s hogy a nyakból 
uj hajtások nőnek, e tavaszon kivesztek, s ezt 
Mathiász a necrosenak a fenésedésnek tulajdonítja.

A nagy hőségből délfelé jutott vissza a tár- 
saság — mely mintegy 40 tagot számlált — a 
kastély hűvös termeibe, hol a szives háziasszony, 
Mathiászné, villás-reggelivel kedveskedett az eltik
kadt vendégeknek. A pohárköszöntők itt sem ma
radtak el, és különösen Viczmándy köszöntője gf. 
Andrássy Gyulára részesült nagy tetszésben. S 
meri a déli vonattal a társaság Tállyára volt me
nendő, a zempléni gazdasági egyesülettől is itt 
vettek az annyira szívesen látott vendégek búcsút, 
s az idő intvén, a kérlelhetlen rendező, a legke
délyesebb hangulatot is megszakítva, a kocsikra 
való felszállásra adta meg a jelt

A társaság legtöbb tagja a s.-a--újhelyi vas
úti indóházná! búcsúzott el kedves vendégétől s 
néhány perc múlva iszonyú hőségben robogott a 
vonat a társasággal, kiket a gazd. egylet h. elnöke, 
Viczmándy Ödön s az egylet titkára, Löcherer 
Andor kisértek Szerencsre, s onnan Dr. Szabó 
Gyula telepére Tállyára.

A vasút az egész Tokaj Hegy alján keresztül 
annak lábánál vonul el, és igy az országos bizott-



sig tagjainak a legjobb alkalom nyílott a tokaj* 
hegyaljai szőlőknek iszonyú mérvű megtámadtatá- 
sáról lépésről-lépésre meggyőződhetni. S mert a 
filokszera nagybani pusztítása a távlatból sokkal 
jobban megítélhető, mintha a szőlők és tövek kö
zött keresnénk, igy a vonatról az egész Tokaj- 
Hegyalja állapota belátható és megítélhető volt. 
A legsiralmasabb kép tárult itt a szemlélők elé, 
mert kezdve rögtön S.-a -Ujhely alatt, a legszebb 
s legkitűnőbb szőlők már mind az enyészet, a 
pusztulás bélyegét hordozzák, s a szőlőtövek helyett 
csupán a csupasz homlokok s elpusztult területe
ken tétovázhatott a szem, s biztosan meg lehetett 
állapítani, hogy a jelentkező (ótok mérvéhez képest 
melyik szőlő meddig viheti még.

Úgy vagyunk itten, mint a legrohamosabb 
sorvadásban lévő beteggel, hogy bár biztos elpusz
tulását tudjuk, de hogy mely órában közeleg vég 
órája, ki nem számítható.

A s.-pataki, a b.-olaszi, a tolcsvai, az erdő 
bényei, a kisfalud! szőlők már mind végső küzdel
müket vívják a íilokszerával, s bár némely részük 
erejének végmegfeszitésével ragaszkodik az élethez, 
s bár fája még elég erős, bár levélzete haragos 
zöld, némi termést is mutat, de mint a sorvadt 
beteg utolsó erőmegfeszitése ez, mely a paroxis- 
mus kifolyása, de annak elmúltával az erők leha- 
nyatlanak, az élettevékenység erősen csökken, s 
kiadván az életért való vívódásban utolsó erejét, 
a kimúlás, a halál észrevétlenül beáll. így vagyunk 
ezen szőlőinkkel is.

Mig ellenben a b.-kereszturi, a mádi, a tar- 
czali s a tállyai szőlők már azon állapoton is túl 
lévén, kipusztulva a kopasz sziklákat és csupasz 
kőgátaljat mutathatják csupán az érkezőknek jel

zéséül annak, hogy hajdan a nemzet munkásságá
ból épültek, s hogy itt teremvén a királyok bora 
és a borok királya, ma már nem önthet vigságot 
ö a haza megvédelmezésére magyar vitézséget a 
nemzet fiaiba, nem acélozhatja nemes idegeit, a 
költőt nem lelkesítheti többé magasztos énekre, a 
násznépet nem villanyozhatja többé fel az uj élet 
örömei felett, hanem s legnagyobb fájdalmat éb
reszti fel keblünkben s önkénytelenül a halotti tor 
lehangoltsága szállja meg a sziveket s e végtelen 
pusztuláson könybelábadnak a szemek.

így érkezénk Szerencsre, honnan Dr. Szabó 
Gyula kiváló szívessége és Tallya város elozé 
kenysége folytán a nagyszámú kocsikon történt a 
kirándulás.

Szerencsen a vasúti indóháznál Dr. Szabó 
Gyula vendégelte meg a társaságot, azonban oly 
fájdalom és lehangoltsag vett erőt a lattottak nyo
mán a társaságon, hogy egyetlenegy dikcióra nem 
nyillott meg az ajak, s rövid pihenés után utra- 
kelve jutottunk egy órai kocsizással Tállyára, ahol 
azonnal a szőlőhegyeére s onnan Dr. Szabó Gyula 
hajdan hires, «Hasznos* nevű szőlőtelepére in- 
dúltunk.

A szőlők alján Tállya város intelligenciája 
fogadta az orsz. biz. tagjait; szónokuk, reámutat
ván az elpusztult szőlőkre, szívig ható kérelemmel 
kérte a segélyt, hogy e derék magyar n^p tűz
helyét elhagyni s innen, hol őseik századokon át 
laktak, elvándorolni s jobb hazát keresni ne kény- 
szerittessék-

Hajdan itt e hegyek alján vigadott a nemzet, 
s kincset érő vagyonnal gazdagították e szőlők a 
nemzetet, de ma nem ezen kincseket, csupán a 
csak a morzsákat kérjük e hegyeknek halottaiból

való feltámasztására és derék magyar népének itten 
való megtartására. ,^,hfrer Andor.

(Vége köv.)

Nyilt-tér.*)
Nyilatkozat.

Mai napon Kohn József és Sichermanr Hen
rik urak között fennforgó becsületbeli ügy békés 
utón, amennyiben Sichermann Henrik ur sértő ki
fejezését visszavonta, elintéztetett.

Tallya, 1889. julius hó 13-ikán.
Sichermann $enrik.

Szabó Lajos, Bergstein Manó,
Csontos imre, Handelsman Zsigmondi.

•) E rovatban közlőitekért nem vállal felelőséget a szerk.

Szerkesztőségi, posta*.
M. E. urnák Perbenyik. Jól és szépen van írva; de tár

gyánál és terjedelménél fogva szaklapba való. A kézirat fe
lől tessék egy hét alatt rendelkezni.

P. M. urnák Szobráncz. A fürdői levelet péntek este 
kaptuk, tehát nagyon elkésetten. Nagyon jóizü dialógusát rá
mázd be a jövő levélbe.

D. M. urnák Helyben. Megkaptuk, átolvassuk. Addig 
szives türelmet kérünk.

Felelős szerkesztő:

H O ^7* A. T ü JÓZSEF.
Főmunkatárs: DOBTGÓ GY. GÉZA.

Kiadótulajdonos: ÖZV. BOHUTH ELEMÉRNÉ.

0

MARGIT"
GYÓGYFORRÁS,

ífi

„MAGYAR SELTERS11
Vegyelmezve a budapesti m. kir. egyetemen. Szerencsés vegyi összetétele, kevés szabad, de gazdag, félig 

kötött ezénsavtartalma kiváló hatásúnak bizonyult különös-n tU<lőt>ántalraal<nál a hol a szabadszénsav 
csekélyebb jelenléte megóvja a beteget a káros, sőt veszedelmes izgatástól, ellenben a félig kötött szénsav gazdag
sága a gyógyhatású alkatrészeknek a beteg testrésze be való gyors és biztos felvételét eszközli. Ezen tulajdonsá
gának köszönheti a Msrgit-forráe azon kivaló előnyét is. hogy a Ind s3!abadszénsaviarta'omban^erő«ebb ásvány
vizek, mint a eelterei-glelohentsevigl, tüdSbájokban, különösen tüdő vérvételinél 
már nem alkalmazhatók, a Margit-forrás itt is a legjobb hatás mellett folyton használ tátik. ^ £

- A tüdőbetegek klimátikus gyógy intézeteiben, különösen a leglátogatottabb Grórborstdori- 
ban, a Margit-viz otthonossá vált. — Orvosi tekintélyeink Budapesten : Dr. Korányi, Dr- G>ol)- 
liárdt, Dr. Navratil, Dr. Poór, Dr. Kétly, Dr. Barbás 5 Bócsben: Dr. Bam- 
berger, Dr. Duscheb stb. a legjobb eredmónynyel alkalmazzák a legzö*, eméazto- om 
hugyazervek általános hurntos bántál mainál.

int ivóvízé
prtkiervatiy - gyógyszernek bizonyult legközelebb Trteft • Flnmóban

KOLERA megbetegedés ellen •

„MAROIT^borral használva a legegészségesebb ital!
Édeskuty L.Kizárólagos

főraktár

m. bír. és szerb 
k. n-t-r. ásvány, 
víz szálliténál*

Úgyszintén kapható mindé i nyógysze íárban, filszerkyi fedésben és vendéglőkben

Tk. 1637. sz.
1889.

árverési hirdetményi kivonat.
A s.-a.-ujhelyi törvényszék, mint telekkönyvi hatóság 

közhírré teszi, hogy Klein Albert berői lakosnak Pácz Már
ton árveréseni vev5 ellen beadott kérelem következtében a 
s.-a.-ujhelyi kir. törvényszék (a kir.-helmeczi kir. járásbíróság) 
területén lévő Lelesz községe határában fekvő, a leleszi 226. 
sz. tjkvben (690—692.} hr. sz. a. Bajusz Ferencz és örökhagyó 
Zsarnay Márton tulajdonául jegyzett s az 1888. évi deczember 
28-án foganatosított birói árverésen Pácz Márton k.-lielmeczi 
lakos által 1400 írtért megvett belhely és 32. ö. i. sz. hazra 
az uj árverést 452 frtban ezennel megállapított kikiáltási ár
ban elrendelte és hogy a fennebb megjelölt ingatlan az 1889. 
évi augusztus hő 9-ik napján délelőtti 10 órakor a község ha
zánál megtartandó nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási 
áron alól is eladatni fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan becs
árának 10%-át, vagyis 45 ft 20 krt készpénzben vagy az 1881 
IX t ez 42 S-ában jelzett árfolyammal számított s az 1881. 
é,i november 1-ín 3333- ='»« kelt igarsign?ymin„rte„
rendelet ». §-iban kijelölt óvadékképe. értékpapírban a ki- 
küldött kezéhez letenni, avagy az 1881. LX. t. ez. i/o.ja 
értelmében a bánatpénznek a bíróságnál elóleges elhelyezé- 
séról kiállított szabályszerű elismervényt ^szolgáHatm.

Kelt a s.-a.-ujhelyi kir. törvényszéknél, mint tele 
könyvi hatóságnál, 1889. ápril hó 14.

Kolos, kir. tvszki biró.

TK. 1704/1889. sz.

Árverési hirdetményi kivonat.
A s.-a.-ujhelyi kir. törvényszék, mint telekkönyvi hatóság 

közhírré teszi, hogy Engel József végrehajtatnak Horváth 
János végrehajtást szenvedő elleni 680 frt tőkekövetelés és já
rulékai iránti végrehajtási ügyében a s.-a.-ujhelyi kir. törvény- 
szék (a s.-a.-ujhelyi kir. járásbíróság) területén lévő F.-Regmecz 
községe határában fekvő, a f.-regmeczi 54. sz. tjkvben A I. 
1—15. sorszám alatt foglalt %*ad bel- és kültelekből 32j- °. i. 
számú házból Horváth Jánost illető felerészre 856 frtban és a 
mátyásházi 228. sz. tjkvben uj 494/5*6. hr. sz, a. felvett déz- 
más szőllőnek Horváth Jánost illető földhaszonvételi jogára az 
árverést 58 frtban ezennel megállapított kikiáltási árban elren
delte és hogy a fennebb megjelölt ingatlanok az 1884. évi 
augusztus hó 12-ik napján d. e. 9 órakor F.-Regmeczen a 
község házánál megtartandó nyilvános árverésen a megállapí
tott kikiáltási áron alul is eladatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok beiesará- 
nak 10%-át, vagyis 85 frt 60 krt és 5 frt 80 krt készpénzben, 
vagy az 1881. LX. te. 42. §-ában jelzett árfolyammal számí
tott és az 1881. évi november hó i-én 3333. szám alatt 
kelt igazságügyi miniszteri rendelet 8. §-ában kijelölt ovadék- 
képes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 
1881. LX. t. ez. 170. §-a értelmében a bánatpénznek a 
bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű elis
mervényt átszolgáltatni.

Kelt a s.-a.-ujhelyi kir. törvényszék mint tkkvi ha
tóságnál 1889. évi ápril hó 14-én.

KOLOS, kir. tvsz. biró.

329/1886. sz.

Árverési Hird.etiaéii3r.
Alólirt kiküldött végrehajtó az 1881. évi LX. t.-c. 

102. §-a értelmében ezennel közhírré teszi, hogy a szerencsi 
kir. járásbíróság 2870/p. 1886. számú végzése által Hercz Zsig- 
mond miskolezi kereskedő javára Zsolnay Gyula ellen leszál
lítva 103 frt 83 kr. tőke, ennek a lejárat napjától számítandó 
6% kamatai és eddig összesen felszámítandó perköltség köve
telés erejéig elrendelt biztosítási végrehajtás alkalmával birói- 
lag lefoglalt és 720 írtra becsült, időközben Mezősy Gusztáv 
úrhoz Kesznyétenbe szállított 9608. sz., lóerőre készült csép
lőgép és a 9686. számú járgányból álló ingóságok nyilvános 
árverés utján eladatnak.

Mely árverésnek az 1458/p. 1889. sz. kiküldést rendelő 
végzése folvtán a helyszínén, vagyis S. Kesznyé.enbe leendő 
eszközlésé e i889-d:k évi julius hó 29-dik napjának 
dé’utáni 1 órája határidőül kitüzetik és ahhoz a venni 
szándékozók ezennel oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az 
érintett ingóságók ezen árverésen, az 1881. évi LX. t.-c. 
107-ik §-a értelmében a legtöbbe. Ígérőnek becsáron alul is 
eladatni fognak.

Kelt Szerencsen, 1889. évi junius hó 22-ik napján.

ilegymeghy I.Aszló,
kir. bir. végrehajtó.

Falcsó László
fűszer-, vas-, rövidáru- és üveg-kereskedé
sében (Sárospatakon, egy tanouez, ki 
legalábbis 2 vagy 3 gimnáziumot, esetleg 
reáliskolát végzett, jó házból való ifjú azonnal

fölvétetik.

Tk. 524. sz. 1889.

Árverési hirdetményi kivonat.
A szerencsi kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóság 

közhírré teszi, hogy a tállyai ág. ev. egyház végrehajtatónak 
Uzsik Borbála férj. Kardos Sándorné és tsai végrehajtást szen
vedők elleni 131 frt 25 kr tőkekövetelés és járulékai iránti 
végrehajtási ügyében a szerencsi kir. járásbirőság területén lévő 
Tállya n. község határában fekvő a tállyai 460. sz. tjkvben 
% részben végrehajtás alatt álló Uzsik János pedig % rész
ben pedig végrehajtás alatt nem álló Uzsik Terézia, Borbála, 
Klára és Erzsébet tulajdonául felvett A -J- 3060/a. hr. sz. 
jHetépy* őrzésben lévő szőlőre az 1881. LX. te. 156. §-a alap
ján egészben 166 fit becs, a tállyai 695. sz. tjkvben végrehaj
tást szenvedettek tulajdonául felvett 1165. hr. sz. Mulató őr
zésben lévő szőlőre 374 frt becs, ngyar ezen sz. tjkvben ugyan
csak végrehajtást szenvedettek tulajdonául felvett 1192. hr. sz. 
Bakugrás őrzésben lévő szőlőre 218 frt becs, s végül az ugyan
ezen sz. tjkvben végrehajtást szenvedettek tulajdonául felvett 
3060. hr. sz. Hetény őrzésbén lévő szőlőre 166 frt becs és 
ezennel megállapított kikiáltási árban az árverést elrendelte 
és hogy a fennebb megjelölt ingatlanok az 1889. évi augusztus 
hő 8-ik napján délelőtt 10 órakor Tállya község házánál meg
tartandó nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási áron 
alól is el fognak adatni.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becsárá
nak 10%-át, vagy 16 frt 60 krt, 37 frt 40 krt, 21 frt 80 krt 
és 16 frt 60 krt készpénzben, vagy az 1881. LX. te. 42. §-ában 
jelzett árfolyammal számított és az 1881. évi nov. hó i-én 
3333. sz. a. kelt igazságümin. rend. 8. §-ában kijelölt óvadék- 
jjépes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni vagy az 1881. 
LX. t. ez. 170. §-a értelmében a bánatpénznek a bíróságnál 
előleges elhelyezéséről kikiáltott szabályszerű elismervényt 
átszolgáltatni.

Kelt a kir. jbiróság mint telekkönyvi hatóságnáljSze- 
rencsen, 1889. május 10.

Kiss György,
kir. aljbirő.
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A magyar kir. államvasutak gépgyára
a legújabb szerkezetű s minden tekintetben felülmulhatlan

gyakorlatilag legjobbnak bizonyult 5_8 
6, 8 és IO lóerejii

locomobiljait
fa-, szén- és szalmafiitésre

valamint a magveszteség teljes mel
lőzését eredményező szabad. ______
meghosszabbított rázóasz- ^ 
taUal és szab. sajátszerü 
törekrostával ellátott

48,54 és 60" széles vaskeretü gőz-cséplőgépeit,
mely újításokkal immár 450-nél több cséplőgép működik az országban 

fényes sikerrel, kedvező feltételek mellett ajánlja

Fehér Miklós,
a magyar államvasutak gépgyárának vezérügynöke

Buti a pest. IX.. üllői ni 25. sz. ,Köztelek.c

f - -

BALDOCZI SAVANYÚVIZ
<3 DEÁK.FOHBÁS.

Kitűnő sikerrel használtaik : tüdő-hurutnál és annak követ
kezményeinél, gyomor-és bélhurutnál; különösen a gyomor
nedvek túlságos savanyúsága ellen kitűnő szer. Tüdövésze- 
sek gömőinek bemeszesedésénél kiváló hatással bir, ép úgy 
gyermekek hiányos csontképződésénél. E mellett az étvá
gyat rendkívül fokozza. Vérszegénységnél, skrotu Iánál, 

vese- és a hugyszervek bajainál is kitűnő.

1

Van szerencsém a n. é. közönség be
cses figyelmét a hírneves valódi

krakkói cserépkályhákra
felhívni és azokat újból ajánlani ; kiemelni 
továbbá azt, hogy ezen isméit kályhák el
terjedése legvilágosabban tanúskodik az 
anyag jóságáról, szakértelmű felállításról ; 
mert daczára annak, hogy ezen kályhák 
utóbbi években több oldalról utánoztatnak, 
mégsem ért lel eddigeié azoknak egyike 
sem azon előnyökre, melyeket ezen fűtők 
czélirányos szerkezet, tartósság, tűzianyag 
megtakarítás, díszes és Ízletes kivitel által 
méltán kiérdemeltek.

Becses megrendelését kérem t. ez. Rei-
o chard és fia vagy Behyna testvér urak-
S.-a. Ujheiyt, vagy hozzám beküldeni.

Linkesch Samu özv.
vasüzlet Eperjesen.

Képes árjegyzék kívánatra bérmentve küldetik.

^lint i’iditő ital gazdag szénsav! arlal mánál 
fogva a legkitűnőbbek közé tartozik,

Kapható Kassán: ifj. Novelly Sándor, Seller Károly és Laszner Li
pót fűszerkereskedésében, Megrendelhető :

a baldóczi fürdő- és forrás-igazgatóságnál
_______________ B.4LDÓCZ, i». Szepes-Vára íja. 8- to

A he ybeh ref. templom kertjében felhalmozott ócska épület
fagerendák 18S9. <-vi Julius hó 2.Í-ÍU, «l. e. IO órakoi
a helyszínen nyilvános árverés utján el fognak adatni.

S.-a.-Ejhely, 1889. július 17.

Az építő-bizottság.

A sárospataki főiskolában levő tapintézet részére az 
élelmi szerek (kenyér, hús, szalona, főzelék) és más szük
ségletek (fa, petróleum) a jövő iskolai évre árlejtés utján 
lévén beszerzendők, felhivatnak az ez irányban vállalkozni 
akarók,^ hogy zárt ajánlataikat 5111 g. 11-ike tleli 12 
órájáig a gazdasági választmány elnökéhez adják be, ki 
a hozzá intézett megkeresésre bővebb felvilágosítással ad
dig is szívesen szolgál. j_2

L IS fi &í

j-H1S3 forrás
jó Búrtalniu-, szikéleges 

konyhasós savanyú viz.
Felülmulhatlan legdusabb sz-'nsa- 

\:ts 11 Oron-ta talma á tál az egész »i- 
.ag minden ismert ásványvizei közt, bő 
vasi artalma és sok szénsava miatt az 
ógvényes-s's savanyu vizek közt párat- 
iai é< legkellemesebb, valamint leg
könnyebben emészthető valamennyi 
jódtartalmú ásványvizek közt.

A Fajos-forrás rendkívül hatásos-
na bi onynlt. a gyomor-, bél-, hugyhó- 
lya j és légutak bántalmainál s görvély- 
kórnál.

ISTVÁN
forrás. WMM

Borviz, leggazdagabb szóda- és 
szénsavtartalommal.

A legújabb! vegyelemzésnél a 
Czigelkai »István-forrás< ásványvíz, 
natron és szénsav tartalmára nézve. 
(1000 sulyrész vízben 16 722 natron ó> 
6 784 szénsav) oly dúsgazdagnak biz - 
nyúlt, hogy tartalmával az eddig ös 
mert bel- és külföldi ásványvizeket te 
temesen felülmúlja.

Mindezen okoknál fogva a Czigel
kai »István-forrá8* ásványvize sava
nyú borral vegyítve, egy erősen pezsgő, 
s ennélfogva üdítő, kitűnő italt szó 
gáltat, melynek kissé sós ize az emész 
lésre is bir befolyással.
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Kizárólagos raktár és szétküldés Magyarország részére
*0, VrTTrn —T W magy. kir. és szerb kir. üd

üli ^ iü * V W ■ varl ásványviz-szálli 6 Pa1
-BUDAPESTÉIT. -

Ugyszntén kapható minden gyógyszertárban és füszerkereskedésben. 0
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--------- ---------------Sírkövekre leli.;, tói, vésése és ;,r,,,,vo,.,sn__________

SIR-EMLÉK-KÖVEK NAGY RAKTAR/V
BURGER ADOLFNÁL

Fóutczán, a „ Vörös ökör'• vendéglő épületében.

MINDEN IDŐBEN
nagy választékban tartok s kívánatra felállítok

POROSZ SZÜRKE MÁRVÁNY,

Wjl 
m-JLS

gránit, szianit
és homokkő sirkövet.

San
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Sürgönyczim :
Burger Adolf S-a-Ujhelv._____________________ rtllalko,6._______________  _

körméül ve küldelik.

Tisztelettel
BURGER AI>OM

vállalkozó.
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Árverési hirdetmény.
Zemplénmegye varannói járás, var.-csem 

nyei körjegyzőséghez tartozó alább nevezett k 
segekben, úgy a községek, mint erkölcsi testű
fnlüi- mi?tf T urbéresJ közönség tulajdonát kép, 
földterületeken a vadászati jog 188*> évi «

»-<- ' •««> hat egymás," köve
*vehr® By,lyanos áverésen a legtöbbet ígérőn 
haszonbérbe fog kiadatni. g
tartatit2 f* ÍUetÖ község bírói házár
tudhatók g’ 32 arVerési feItételek is me

éo; ; ^rZ arlerés me8tartására 1) Szacsurban 188 
évi juhus ho 30-án d. e. 9 óra, 2) Dávidvág
889. Julius 30-an d. u. 3 óra, 3) Kőporuba 188

ju ms 31-en d. e. 9 óra, 4) Var.-Csemernye 188
;., ‘UTS ,31 ,en d" u; 3 óra, 5) Bánszka 1889. augus
, Ctl ' e’ 9 óra’ 6) Juszkó-Vólya 1889. augus
2 LT 9 Óra’ 7) Vehécz ,889. auguszt,
2-an d. u. 3 órája tűzetik ki.

Kelt Var.-Csemernye, 1889 július 15.

Körjegyző helyett :
Fttzesséry Bál,

s. jegyző.

S-tu-Ujholy, nyomatott a .Zemplén, gyorssajtóián.


